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DEAR CUSTOMER:

Thank you for buying this freezer. To ensure that you get the best results from your new freezer,
please take time to read through the simple instructions in this booklet.Please ensure that the
packing material is disposed of in accordance with the current environmental requirements.
When disposing of any freezer equipment please contact your local waste disposal department
for advice on safe disposal.This appliance must be only used for its intended purpose.
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1 Safety warnings

1.1 Warning

Wa rnin g risk of fire / flammable materials

TH I S appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas

in shops, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail
applications.

TH IS appliance is not intented for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

C H I L D R E N should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

IF the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

DO not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

THE appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the
appliance.

WARN I NG Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear
of obstruction.

WARN I NG Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

WARN I N G: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

WARNING:PIease abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable
blowing gas and refrigerant.

WARN I N G: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

WARN I N G: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of
the appliance.

WARN I N G:To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance
with the instructions.

WARN I N G: Connect to portable power supply only (suitable for ice making machine)

DO not use extension cords or ungrounded ( two prong ) adapters.

DAN G E R: Risk of child entrapment.Before you throw away your old refrigerator or freezer:

—Take off the doors.
—Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

THE refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory.
1



RE F RI G E RANT and cyclopentane foaming material used for the appliance are

flammable. Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be
recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by
combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.

FO R doors or lids fitted with locks and keys, the keys shall be kept out of the reach of children and notin

the vicinity of the refrigerant appliance, in order to prevent children from being locked inside.

FOR EN standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and

persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload refrigerating appliances.

TO avoid contamination of food , please respect the following instructions:

- Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.
- Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

- Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water

supply if water has not been drawn for 5 days. (note 1)

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or drip

onto other food.

- Two-star (% % frozen—food compartments are suitable for storing pre—frozen food, storing or making

ice—cream and making ice cubes. (note 2)

- One F-El —, two* ¥ —and three—star (* % %) compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
(note 3)

- If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the

door open to prevent mould developing within the appliance.
Note 1,2,3: Please confirm whether it is applicable according to your product compartment type.

TH IS refrigerating appliance is not intented to be used as a built-in appliance.

ANYrepIacement or maintenance of the LED lamps is intented to be made by the manufacturer, its
service agent or similar qualified person (see chapter 2.4 for lamp replacement)



1.2 Meaning of safety warning symbols

-

O

Prohibition symbols

~

The symbols indicate prohibited matters, and those
behaviors are forbidden. Non-compliance with the
instructions may result in product damages or endanger
the personal safety of users.

The symbols indicate matters that must be followed, and

operation requirements. Non-compliance with the
instructions may result in product damages or endanger
Warning symbols the personal safety of users.

0 those behaviors must be strictly executed in line with the

-

these behaviors shall be specially noted. Due
precautions are needed orminoror moderate injuries
Note symbols  Or damages of the product will be caused.

g The symbols indicate matters to pay attention to, and

This manual contains lots of important safety information
(_ which shall be observed by the users. )

1.3 Electricity related warnings

® Do not damage the power cord under any condition so as to

ensure safety use, do not use when the power cord is damaged
or the plug is worn.

Worn or damaged power cord shall be replaced in
manufacturer-authorized maintenance stations.

The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires
might be caused. Please ensure that the grounding electrode of the
power socket is equipped with a reliable grounding line.

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors
and windows in case of leakage of gas and other flammable gases.Do
not unplug the freezer and other electrical appliances considering that
spark may cause a fire.

To ensure safety, it is not recommended that to place regulators,

rice cookers, microwave ovens and other appliances on the top of the
freezer, those recommended by the manufacturer are not included. Do
not use electrical appliances in the food pantry.



1.4 Related warnings for use

®
® Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the freezer, nor
\0/ damage the refrigerant circuit; maintenance of the appliance

must be conducted by a specialist.
® Damaged power cord must be replaced by the manufacturer,
ﬁ its maintenance department or related professionals in order
to avoid danger.

=

® The surrounding of the appliances around or the embedded

freezer door to avoid falling articles.
o ® Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing
chamber when the freezer is running, especially metal containers in

structure shall not be obstructed while good ventilation shall be
p / maintained.
® The gapsbetween freezer doors and between doors and freezer
body are small, be noted not to put your hand in these areas to
prevent from squeezing the finger. Please be gentle when open the

order to avoid frostbite.

@ Do not allow children to enter or climb the freezer to prevent that
children are sealed in the freezer or children are injured by the
falling freezer.

® Do not spray or wash the freezer; do not put the freezer in moist
places easy to be splashed with water so as not to affect the
electrical insulation properties of the freezer.

® | \ [ ® Do not place heavy objects on the top of the freezer considering
\ J that objects may fall when open the door, and accidental
injuries might be caused.
= X // ® Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not

) connect the freezer to power supply within five minutes to prevent
damages to the compressor due to successive starts.




1.5 Warnings related to placing items

® Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items
in the freezer to prevent damages to the product or fire accidents.

® Do not place flammable items near the freezer to avoid fires.

® This product is household freezer and shall be only suitable for
the storage of foods. According to national standards, household
freezer shall not be used for other purposes, such as storage
of blood, drugs or biological products.

® ® Do not place items such as bottled or sealed container of fluid such
Boor as bottled beers and beverages in the freezer to prevent bursts and
other losses.

— 0

1.6 Warnings for energy

1)Freezer might not operate consistently when sited for an extended period of time below the cold end
of the range of temperatures for which the freezer appliance is designed.

2)The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or

in low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not
be consumed too cold;

3)The need to not exceed the storage time recommended by the food manufacturers for any kind of
food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage
compartments or cabinets;

4)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while
defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of newspaper.
5)The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or
cleaning could shorten the storage life.

6)The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach

of children and not in the vicinity of the freezer appliance, in order to prevent children from being locked
inside.

1.7 Warnings related to disposal

The freezer’s R600a refrigerant and cyclopentane foam materials are combustible
@ materials and discarded freezers should be isolated from fire sources and can not be
[ burned. Please transfer the freezer to qualified professional recycling companies for J
processing to avoid damages to the environment or other hazards.

o Please remove the door of the freezer and shelves which shall be properly placed to avoid
[ accidents of children entering and playing in the freezer. J

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased.They can take this product for

I  cnvironmental safe recycling.



2 Proper use of freezer

2.1 Names of components

Door handle(optional)

Hinge
Shelving basket
Cabinet
Power cord
. Shutter
Drainage hole Temperature control
panel

(The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical
productor statement by the distributor)

The low temperature of freezer may keep food fresh for a long time and it is mainly used to store

frozen foods and making ice.
The freezer is suitable for storage of meat, fish, shrimp, pastries class and other foods
not to be consumed in short term. Do not store fluids in bottled or closed containers, such as

bottled beers, beverages etc.

Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for easy access.

Please be noted food shall be consumed within the shelf time.

The freezing speed of the product is related to the amount of food storage and the ambient
temperature. If too much normal temperature food is putin in the same time, the thermostat
shall be adjusted to the maximum gear 24 hours in advance or prepare ice ahead for cold
storage, and the large food shall be divided into small pieces and put in several times, otherwise
the large size or amount of food cannot be frozen locally and the food may deteriorate.

Notice:

After long term using,there maybe a certain degree of wear with the hinge,it will cause the noise
when open/close the door and reduce the service life of hinge.lt is recommended to put the grease
on hinge for maintenance regularly,it can effectively eliminate noise and extend the service life of

the hinge.



2.2 Temperature Control High temperature warming indicator lamp
Super-freeze indicator lamp
l—\Centigrade temperature indicator lamp

Indicator lamp display area e— ——Fahrenheit temperature indicator lamp

Temperature display area@—————

e——— Super-freeze/Lock/Unlock key

&————— Tempering key

TEMP

Electronic control

(. Il J/

( The picture above is only for reference. The actual configuration wil
| depend on the product or statement by the distributor )

» Display control

® When power on the freezer , the display window will be on for 3s, and then it will enter normal
operation display, the original electrified display shall be under 18C;

® Display of normal operation: (D if there is no failure, the set temperature or function mode
will be displayed; (@ if there is any failure, the failure code will be displayed;

® Show sleep function: the sleep function will open by default after electrifying, after the temperature
is confirmed, the display will extinguish after another 30s.
The sleep mode could be switched via combined key:

By pressing the key and for 5s simultaneously, when “ ON 7 isdisplayedin the

TEMP SUPER

temperature display area once, itindicates the sleep function is opened.

By pressing the key and for 5s simultaneously, when “ OF ” is displayedinthe

TEMP SUPER

temperature display area once, itindicates the sleep function is closed.

Operation control: Open the sleep function. After temperature confirmation for tempering
every time, the display area will extinguish for another 30s;
Close the sleep function. After temperature confirmation for tempering
every time, the display area will not extinguish and keep on.

» Lock and unlock

After the initial electrification, the key is in lock state by default; it is required to operate after
unlocking.
@ Lock: after pressing the key “ " for continuously 3s, the display area will blink once,

and the set temperature will take effectimmediately, once entering lock state, the display
area will not blink; after no-key operation for 30s, it could also enter automatic lock state, and

the display area will blink once.
® Unlock: after pressing the key “ ” for continuously 3s, the display area will blink once

SUPER

to unlock. Under the lock state, it is required to conduct key operation after unlock.



» Fahrenheit and centigrade temperature conversion
By long pressing key “ ” for 3s, Fahrenheit and centigrade temperature conversion

could be implemented. When the centigrade temperature is displayed, the centigrade
temperature indicator lamp on; and when the Fahrenheit temperature is display, the Fahrenheit
temperature indicator lamp in the display area will be on.

» Temperature setting(For settings of -30°C/-22°F, an ambient temperature of 25°C/77°F or
less is recommended)

By pressing the key * "7, the display window will display the refrigerator temperature,

TEMP

by pressing the key “ ” once every time, the refrigerator temperature will change 1 degree

TEMP

Celsius/Fahrenheit;

The specific temperature change is cycled according to the figure below:

Centigrade temperature setting scope:

Fahrenheit temperature setting scope:
’—>50°F449°F448°F4 ----- —=33°F—32°F —=31°F— - 4—20°F4—21°F4—22°FT

» Super-freeze function

Enter super-freeze:
() By pressing the key “ ” | the super-freeze indicator lamp “ % 7 will be on;

SUPER
When setting the centigrade temperature, “-30 ” will be displayed in the temperature display
area, if the compressor continuous operates, the centigrade temperature indicator lamp “ °C 7
will be on.
When setting the Fahrenheit temperature, “-22 ” will be displayed in the temperature display
area, if the compressor continuous operates, the Fahrenheittemperature indicator lamp “ °=
will be on.
Quit super-freeze:
@) Power on after power failure;
@ Continuous operation of compressor for 24 hours;
@) If sensor failure occurs under super-freeze mode, you can quit super-freeze;
@ Under super-freeze mode, you can quit the super-freeze mode by repressing the key *“ "

SUPER

”

P Hightemperature alarm
The indicator lamp A ” will be on for high temperature alarm.

P Power failure memory
During power failure, the sudden operating state of power failure will be locked, after power
is recovered, the operation shall be continued according to the setting before the power failure.
The super-freeze function will be quitted after power failure.

P Failure code
If the failure happens, the display area will show corresponding error codes as shown as below
table, the user shall contact a specialist for maintenance, so as to make sure the normal use
of freezer.

Fault code E2

Description| Temperature sensor failure




2.3 Placement

e Before using the freezer,
remove all packaging
materials including bottom
cushions and foam pads
and tapes inside the freezer,
tear off the protective film
on the door and the freezer

body.

7 N
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® Keep away from heatand
avoid direct sunlight. Do not
place the freezer in moist or
watery places to prevent rust
or reduction of insulating
effect.

2.4 Start to use

& -
(s

2.5 Energy saving tips

® The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

® | et hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading
the appliance forces the compressor to runlonger. Foods that freeze too slowly may
lose quality, or spoil.

® Be suretowrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the
appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

e Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

e Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as
many items as needed at one time, and close the door as soon as possible.

e The freezer should be placed
in a well-ventilated indoor
place; the ground shall be flat,
and sturdy .

® The top space of the freezer
shall be greater than 70cm,
and the distances from both
sides and backside shall be
more than 20cm to facilitate
heat dissipation.

e®\\Vipe the freezer inside and
outside with warm moist
rag (add a small amount of
detergent in the warm
water and wipe clean finally
with clean water)

® The freezer shall stay for half an hour before connecting power
when itis firstly started.

® The freezer shall run 2 to 3 hours before loading fresh or frozen
foods; the freezer shall run for more than 4 hours in summerin
advance considering that the ambient temperature is high.



3 Maintenance of freezer

3.1 Cleaning

Dusts behind the freezer and on the ground shall be timely
cleaned to improve the cooling effect and energy saving.

Check the door gasket regularly to make sure there are no debris.
Clean the door gasket with a soft cloth dampened with soapy water
or diluted detergent.

The interior of the freezer should be cleaned regularly to avoid odor.
Please turn off the power before cleaning, remove all food, basket,
container,etc.

Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the freezer, with
two tablespoons of baking soda and a quart of warm water. Then
rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and
letit dry naturally before turning on the power.

For areas that are difficult to clean in the freezer(such as gaps or corners), it is recommended
to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined with
some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials accumulation
in these areas.

Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors

in the interior of the freezer or contaminated food.

Clean the baskets with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

Dry with a soft cloth or dry naturally.

Wipe the outer surface of the freezer with a soft cloth dampened with soapy water,

detergent, etc., and then wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives(such as toothpastes),
organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline
items, which may damage the freezer surface and interior. Boiling water and organic solvents
such as benzene may deform or damage plastic parts.

Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short

circuits or affect electrical insulation after immersion.

¢ A Please unplug the the freezer for defrost and cleaning )

3.2 Defrost

® Freezer shall be manually defrosted.

Unplug the freezer and open the freezer door, remove foods and shelving basket before defrosting;
Open the outflow hole and drainage hole (and place water container at the drainage hole);

indoor frost will naturally melt, wipe the defrost water with a dry, soft cloth. When the frost softens,
an ice scraper might be used to the accelerate de-icing process.

® Please remove the food and put in a cool place when defrosting before removing accessories.

Other mechanical devices or other means shall not be used to accelerate
except those recommended by the manufacturer. Do not damage the
(A refrigerant circuit. )

3.3 Stop using

Foods can be preserved for a couple of hours even in summer in case of power failure; it is
recommended to reduce the frequency of opening door and do not put fresh foods into the freezer.
Please unplug the freezer left unused for a long time for cleaning. Keep the door open to avoid the
bad odor.

Do not turn upside or vibrate the freezer, the carrying angle can not be greater than 45° . Do not
hold the door and hinge when moving this unit.

Continuous operation is recommended when the freezer is
A started. Please do not stop the freezer under normal
( circumstances so as not to affect the freezer's service life. )

10



4 Trouble shooting

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service
department if the issues are not settled.

( A

Whether the freezer is plugged and connected to power;
Low voltage;

Whether temperature control knob is in the work area;
Failure power or tripping circuit.

Inoperation

Odorous foods should closely wrapped;
Odor Whether foods are rotten;
Whether the interior shall be cleaned.

It is normal that freezer operates for longer time in
summer when the ambient temperature is higher;
Long-term operation Do not put too much food in the freezer at one time;
of compressor Do not put foods until they are cooled;

Frequent opening of freezer door;

Thick frost layer (defrost is needed).

llluminating light Whether the freezer is connected to power, whether the
does not shine light is damaged.

The freezer door is stuck by food packages;
Too much food;
Unbalanced freezer.

The freezer door can
not be properly closed

Whether the floor is flat, whether the placement of freezer

Loud noises is stable;
Whether the freezer accessories are properly placed.

After refrigeration, there will be pressure difference between
the inside and outside of the freezer to result in transient
difficulty in door opening. This is a normal physical phenomenon.

Transient difficulty in
door opening

The freezer enclosure may emit heat during operation
specially in summer, this is caused by the radiation of the
condenser, and it is a normal phenomenon.

Condensation: condensation phenomenon will be detected
on the exterior surface and door seals of the freezer when
the ambient humidity is large, this is a normal phenomenon,
and the condensation can be wiped away with a dry towel.

Freezer enclosure heat
Condensation

Refrigerants circulating in the refrigerant lines will produce
eruption of sound and grunts which is normal does not affect
Airflow sound the cooling effect.

Buzz Buzz will be generated by running compressor specially
Clatter when starting up or shutting down.

The solenoid valve or electric switch valve will clatter which
is a normal phenomenon and does not affect the operation.

11



Table 1 Climate classes

Class Symbol Ambient temperature range
°C
Extended temperate SN +10 to + 32
Temperate N +16 to + 32
Subtropical ST +16 to + 38
Tropical T +16 to+43

Extended temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10 °C to 32 °C’;

temperate: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 32 °C’;

Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 38 °C’;

Tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging
from 16 °C to 43 °C’;

Special for new European standard
® The ordered parts in the following table can be acquired from channel _:

: Minimum Time Required for
Ordered Part Provided b g
y Provision
thermostats Professional maintenance personnel Atleast 7 years after the last model is

launched on the market

. . Atleast 7 years after the last model is
temperature sensors | Professional maintenance personnel | |aunched on the market

Atleast 7 years after the last model is

printed circuit boards | Professional maintenance personnel | |, ooro o tGm S o

Atleast 7 years after the last model is

light sources Professional maintenance personnel launched on the market
’ . ) Atleast 7 years after the last model is
door handles Professional repairers and final users launched on the market
door hinges . . ) Atleast 7 years after the last model is
g Professional repairers and final users launched on the market
. . . Atleast 7 years after the last model is
trays Professional repairers and final users | |3unched zn the market
baskets Professional repairers and final users Atleast 7 years after the last model is
launched on the market
door gaskets Professional repairers and final users Atleast 10 years after the last model is

launched on the market

® The shortest period for providing after-sales spare parts is 15 working days.
® The model information and model identification in the product database can be obtained
by scanning the web link on the QR code (if any) on the product energy efficiency label.

Dear customer

1. If you want to return or replace the product, please contact the store where
you buy.

(Remember to bring the purchase invoice)

2. If your product breaks down which needs to repair, please contact after-sales

service provider.

All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit
you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and
the specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to
change without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for
further details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and
it is advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorairconditioner.com/media-library
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Activate your Warranty

Follow the next quick steps to activate your warranty:

STEP 1
Visit our website via the link:

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

or by scanning the QR code, as follows:

STEP 2
Fill in the obligatory fields as requested in the “Owner’s details” and “Unit’'s details":

To activate the w d. please fill in the following fields

"Owner details 7 Unit details

Un

Address* Serial Number of the unit*

STEP 3

Click SEND button at the end of the submission form:

C® ’

once the warranty submission has been completed a confirmation
message will be sent to your email

STEP 4
Wait for the confirmation email you will receive at the email address you have filled
in - please also check your spam folder.

STEP 5
Inventor warranty is now valid!
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ATAMHTE XPHXTH:

2ag EUXAPLOTOUE TIOU €TIAEEATE AUTO TOV Katapuktn. Ma tnv Stac@daAion tng BEATLOTNG
AgLToupylag Tou vEou oag Katauktn, TapakaAoUpE SLaBAoTe Tipwta TG odnyleg tou
TIEPLEXOVTAL O€ AUTO TO eyxelpidLo. BeBawwbeite mwg n andppudn Tng cuokeuaotag ExeL
ylvel ocUpPwva Pe Toug Kavoviopoug. Katd tn andppudn tou KataUuKTn ETILKOWVWVINOTE HE
TLG TOTILKEG ApXEG YLa TN owoth andppudn Tou TiPolovTog. H cUOKELH autr| SV TIPETIEL VA

( XpnotgotoLleltat yia GAAoug oKoTtoUG,. ]
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1. 08nyieg acwpaleiag
1.1 NpoeLdotmoinon

n POE LSOT[Oi.I] ON: kiv6uvog TUPKAYLAG / EVPAEKTWY UALKWY

AU'U'] N GUOKEUI) TIPOOPLETAL YLA XPriON OE OLKLOKEG KAL TIAPOHOLEG EQAPHOYEG, OTIWG -KOUL VA TIPOCWTILKOU
o€ Kataotnpata, ypageia kat AAa repBAAovTa- aypoLkieg kat TeAdteg o evodoxela, HOTEA Kal AAAa
TepLBAMoVTa TUTIOU Katokiag - TepLBaMovta tumou ravdoyeiou (bed & breakfast), tpogpodooia kat
TIAPOOLEG EQAPHOYEG N ALAVIKAG TIWANCNG.

AU'ITI"] N ouokKeur) Sev Tipoopiletal yla xprion aro Atopd (CUMTIEPAAKBAVOUEVWY TTALSLWVY) PE PELWUEVES
OWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) SLAVONTIKEC LKAVOTNTEG I EMELPN EUTIELPLAG KAL YWWONG, EKTOC €AV £XOUV AARBEL
ert{BAedn 1) 08nyleg OXETIKA e TN XPrioN TNG CUOKEUNG aTtd ATOHO UTIEVBUVO YL TNV ACQAAELA TOUG,.

T s ba TipemeL va erBAETIovTaL Wote va Stac@aiiletal ot Sev talouv e TN CUCKEUN).

AV o ka\s10 Tpoodootag lval pBappEVo, TPETIEL VA AVTIKATAOTABEL Ao TOV KATAOKEUAOTH), I} TO
€E0UOLOSOTNHEVO KATAOTNHA TEXVLKIG UTIOOTIPLENG ) ATTO ATOMA E TIAPOOLA ELSIKEUOT, TIPOKELIEVOU Va
amoweuxBel o kivsuvoc,.

M NV amnoBnkelete o€ auTr) T CUCKELN EKPNKTIKEG OUGLEG OTTIWG AEPOLOA HIE EVPAEKTO TIPOWBNTIKO agPLo.
H OUOKEUI TIPETTEL VA ATTOCUVSEDEL IETA TN XPr)on KaL TipLY yiveL cuvtr)pnon armo Tov Xprotn.

MPOEIAONOIHZH: Awatnpeite eAeUBEPEG TLG OTIEG EE0EPLOPOU, OTO TIEPLBANUA TNG CUCKEULNG I OTNV
EVOWPaTWEVN Sopn, Xwplg epmodLa.

MPOEIAOMOIHZH: m N XPNOLUOTIOLELTE PNYQAVLIKEG CUOKEUEG I GANA JECA YLO VA ETILTAY UVETE T
Sladikaoia amdPuéng, eKTOC amo EKEVEC TIOU CUVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH).

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv TtpoKaAe(Tte {NpLd 0To KUKAWPA PUKTLKOU HECOU.

MPOEIAOMNOIHZH: MnV XPNOLUOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUEG €O OTA Slapeplopata armobrikeuong
TPOPLPWV TNG CUOKEUNG, EKTOC AV £(vaL TOU TUTIOU TTIOU GUVLOTA O KATAOKEUAOTHG.

MPOEIAOMNOIHZH: MNapakaAeiote va amoppiete To Puyelo cUPPWVA PE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOPOUG
OXETLKA PE TNV SLABEDN TNG CUOKEUNG AOYW TOU EVPAEKTOU QEPLOU EPPUONONG KAL TOU PUKTLKOU PECOU.

MPOEIAOMOIHZH: kara TNV ToT0BETNON TNG CUOKEUNC, BeBatwBelte 6TL To KAAWSLO TpoYodoatag Sev
EXELTIAYLEEUTEL ) €xeL uTtooTEL {NPLA.

MPOEIAOMOIHZH: m NV TOTIOBETELTE TIOAEG (POPNTEG TIPLLEG I POPNTEG TIAPOXEG TPOWOSOoLag OTo
TiloW PEPOG TNG CUCKEUNG.

MPOEIAOMOIHZH: ra TNV aro@uyr KlvdUvou Adyw aoTABELAG TNG CUOKEUNG, TIPETIEL VA OTEPEWDEL
oUPPWVA PE TLG 08NylEC.

MPOEIAONOIHZH: suvstote HOVO O€E (pOPNTO TPOYOSOTIKO (KATAANAO YLa HNXQVH TIAPACKEUNG
Tdyou).

M NV xpnotomoLeite KaAAWSLA TIPOEKTATNG ) PN YELWHEVOUG QVTATTTOPEG (500 aKiSwV).

KINAYNOZ: kivsuvoc miaytSeuvong masLwv. Mpwv Tetd&ete to aALd Yuyeio f tov kataukn:

-APALPEOTE TIC TIOPTEC,
-Apnote ta pdgLa otn B£0n ToUG, WOTe Ta TTASLA Va PNV YTtopolv va avéBouv eUKOAA €.

To Yuyelo TipemEeL va armoouvseBel amod tnv Tinyr| TpoYodooiag TTpLV ETTLYELPIOETE TNV EYKATACTAON
€gaptrpatog, i



MNa TIOPTEG I KATIAKLA TIOU SLABETOUV KAELSAPLEG KaL KAELSLA, TA KAELSLA TIPETIEL VA (PUAACCOVTAL HAKPLA ATTO
TIaLSLA Kat OXL KOVTA OTNV PUKTLKI) CUCKEU, WOTE VA ATIOTPETIETAL TO KAELSWHA TWV TTALSLWV PETQ.

To l.IJUKtI.KO HEODO kat to Ak apLopol kukhoTeVTaviou Ttou xpnotpomololvTat yla to Yuyelo elvat
eUPAeKTa. Katd ouveTteLa, otav to Puyelo SLaAveTal, TIPETEL VA ATTOPAKPUVETAL ATt OTIOLASHTIOTE TINYN
PWTLAG Kal va TIapoAdpBAveTat armo pLa EL8LKA ETALPEl QVAKTNONG UE QVTLOTOoLY N TILOTOTIONoN SLAWOPETIKNA
amd TNV andppudn pe kavon, £ToL WOoTe va aro@euxBel n ipokAnon BAARNG oto TiEPLBANOV ] OTIOLACSATIOTE
NG BAABNG.

Kata to Npdturo EN: Auti n cuokeur ptopei va xpnotpotton6si amné rtatsLd nAkiag aré

8 ETWV KaL Avw KaL ATOUA PE HELWHEVEG CWHATLKEG, ALCONTNPLAKEG 1] SLAOVONTLKEG LKAVOTNTEG N
ENAELYPN EPTIELPLAG KAL YVWOTNG, EAV £XOUV ETILRAEYN 1] 08NYLEG OYXETLKA PE TN XPrON TNG CUGKEUNG
HE ac@alr] TPOTIO KAL KATAVOOUV TOUG EUTIAEKOPEVOUG KLVEUVOUG. Ta TIaLsLa Sev TIpETIEL VA

mtatouv p € tn ouokeur). O KaBapLopoOG KAt N cuVTHPNON TOU XProTn SV TIPETIEL VA TTpAyHaToTolouvTal
aro atdLa xwpig emiPAePn. Ta atdla nAkiag amo 3 £wg 8 ETWV ETILTPETIETAL VA (POPTWVOULV KaL VA
EKPOPTWVOVTAL PUKTLKEG CUOKEUEG,.

OL odnyleg mepthapBavouv tnv oucia Twv akoAoUBwV: M va armo@uyete TN HOAUVON TWV TPOWIHWY,

TNPOTE TLG TTAPAKATW 08NyLEC:

- To Avolypa tng mOPTAG yLa HEYAAEG XPOVIKEG TIEPLOSOUG UTIOPEL VA TIPOKAAETEL CNUAVTLKY AVENOoN TG
Beppokpaoiag ota Slapepiopata tng CUCKEUNG.

- KaBaploTte TakKTKA TLG ETILPAVELEG TIOU ITIOPOUV Va £pOOUV O€ ETIAP) PE TA TPOPLUA Kal Ta TipooBdotua
OUCTNHATA ATIO0TPAYYLONG.

- KaBaplote tig Se€apeveg vepou av Sev €xouv XpnotuotonBel yla 48 wpeg. ZEMAUVETE TO cUOTNUA
TIapoxng vepou Tou slvat cuvEESEPEVO E TIAPOX N VEPOU €AV SV EXEL TPAPRNXTEL VEPO yLa 5 NUEPEG.
(onpeiwon 1)

- ATtoBNKeVOTE TO WHO KPEag Kat Ta Pdpla o€ KatdAnAa Soxela oto Puyelo, £TOL WOTE va PNV €pxovtal o€
€A f va pnv otalouv o dAA\a tpé@Lua.

- Ta tpuApata anobrjkeuong KatePuypEVwWY Tpo@ipwy U0 aoTEpwy elval katd\\nAa yLa tnv
amoBnkeLon TIPO-KATAPUYHEVWY TPOWIHWY, TNV aTtoBrKELON 1| TNV TIAPACKEUT TIAYWTOU KAl TNV
TIApaoKeLr TIayokUBWV. (Xnueiwon 2)

- Ta Slapepiopata evog -, 600 -KOL TPLWV aoTEPWV SeV elval KATAAANAQ yLa TNV
kataugn vwmwv tpo@ipwy. (onueiwon 3)

- AV ) OUOKEeUN) €lval avoLKTr) yLa HEYAAO XPOVLKO SLACTNHA, ATIEVEPYOTIOLNOTE, EEMAYWOTE, KaBaploTe,
OTEYVWOTE KAL AQPr)OTE TNV TIOPTA AVOLKTH) YLA VA ATTOPUYETE TNV QVATTTUEN HOUXAQG HECQO 0T CUOKEUT).

Znuelwon: MapakaAeiote va emBeBalWoETe av LoXVEL AVAAOYA HIE TO (850G TWV SLAPEPLOPATWY TNG
OUOKEUNG 0aC.

Autn n YUKTLKr) CUOKEUN) €V TIPOOPLZETAL YLa XPNON WG EVOWHATWHEVN CUOKEUN.

OmoLadnmote avtlkatdotaon f cuvtrpnon Twv Aapttrpwv LED poopidetal va yivel amnd tov
KATAOKELAOTH), TOV AVTUTPOOWTTIO 0€PRLG 1 ard TapOpoLo eEELOLKEUPEVO ATOWO (BA. ke@dAato 2.4 yLa
QVTLKATAOTACN AQUTITHPWV)
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1.2 Znpaocia Twv cUPBOAWV TIpoELSOTIOLNONG ACWaAELaG

4 )
Autd ta oUpBoAa uttodelkvUouv anayopeVoels. Eav Sev akoAouBnBouv
OL OUYKEKPLUEVEG 06NYLeg pmtopel va TtpokANnBel BAGBN TNG povadag i
TPAUPATLOPOG TOU XProTN.
TUpBoAo amayopeuong
AuTA Ta oUPPBOAA UTTOSELKVUOULV TIWG TIPETIEL VA AKOAOUBNBOUV OL CUYKEKPLUEVEC
0 o8nyleg mapaMnAa pe tLg odnyleg Aettoupyiag. Eav ev akoAouBnBouv ot
OUYKEKPLPEVEG 06Nyleg pmtopel va ipokAnBel BAGRN otn povada A Tpaupatiopog
Z0pBolo mpoetsomoinong  TOU Xpr']O"Er].
Autd ta oUpBoAa uttodelkvUouv 08nyleg oTLg oTtoteg TipeTeL va §0Bel LéLaitepn
Tipoooxn. Ze avtiBetn mepimtwon pmopet va pokAnBouv tpauvpatiopol A BAGBN
o otn povasda.
L npelwon ocVpBoAo .

AUTO TO £YXELPLELO TIEPLEXEL TIOAAEG ONHAVTLKEG TIANPOYOPLEC YLA TNV ACPAAEL
( OL OTTOLEG TIPETIEL VA TNPOUVTAL ATIO TOUG XPHOTEG. O’-j

1.3 08nyieg aowalelag OXETLKA PE TO pEVHA

©® Otav BEAETE Va aaLpeTETe To LG arto tn Tipila pnv tpaBate To KaAwsLo.
MAoTE OPLYTA TO PLG KAL AQALPEDTE TO ATTO TNV TIpLda.

@ ['L.a tnVv acpalr Asttoupyia BeBatwbeite wg Sev urtapxeL pBopd oto
KaAwdLo ) otnv Tipida.

® Eva pBappevo KOAWSLO TIPETIEL VA avTIKATAoTABEL amtd €EELSIKEUEVO
TIPOCWTTLKO.

® To (LG TOU KOAWS{0UL TIPETIEL VA £lvaL oLYTA TOTIOBTNUEVO OTNV TTiptda,
OM\LWG ptopet va ipokAnBet tupkayLd. BeBatwbeite wg n mipida lvat
OWOTA YELWPEVN.

® K\elote tn Bava agpiou kat avol&te ToOpTEG KaL tapabupa og
nieplmtwon dlapporg agpiou | AWV EUPAEKTWV agpiwv. Mnv
Bydlete amd tnv mipila tov katapukTn ) AANEG CUOKEUVEG SLOTL pLa
oTiBa PTopEl va TIPOKAAEDEL PWTLA.

©® Mnv ToToBEeTELTE PayeLpLKA OKEUN, POUPVOUG PLKPOKUHATWY A
AAAEG CUOKEUEG TIAVW OTOV KATAPUKTN. Mnv TOTIOBETE(TE NAEKTPLKEG
OUOKEVEG 0 amoBrkn Tpo@ipwv.
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1.4 O&nyieg aocwalelag OXETLKA PE TN XPHoN
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® OTIOLaSNTIOTE ETILOKEUN 1 AAAQyH| ATTO EEELOIKEUPEVO TIPOOWTILKO S€V
arayopeveTal. ATtayopeUeTal N BoPA TWV PUKTIKWY CWANVWOEWV Kal
OTIOLOSTIOTE ETILOKEUN I} CUVTIPNON TIPETEL VA YiveTal artd eEELSIKEUPEVO
TIPOCWTTLKO.

® POBappEvo KaAwSLo Tpopodootag TpETeL va avtikabiotatal ano
TOV KATAOKEQOTH) N €EELSLKEUPEVO TIPOCWTTLKO YLA TNV ATIOPUYT)
TPAUHATIOHWV.

® Ta SLaKeva avapeoa oty TIOPTA KAL TO CWHA TOu Katapuktn eivat TToAU
HKPA. ETTOPEVWG PNV TOTTOBETELTE TA XEPLA 0AG OE QUTEC TLG TIEPLOXEG YLa
va PNV ayt&eutouy Ta 8AXTUAA 0aG. Mnv KAslveTe amdtopa tnv opta
Tou KataukTn, uropel va arocuvappoloynBouv eEaptrjuata.

® Mnv avolyete TpoO@LUa | cUOKeUAOLEC pEca oTov BAAapo Tou kataPUKTn
OTaV QUTOG AsLToUpyEL.

® Mnv eMLTPETETE OTA TTALSLA va aveBaivouv f va PTtdwvouy JEca oTov
katauktn. YIapxet kivbuvog va kKAeLswBoUv péoa f va Tiegouv aro
Tov Katauktn.

® Mnv pixvete vepd otov kataUKTn KaL Pnv Tov ToToBeTelTE o€ pepn
pe ulnAn vypaocia, SLOTL uTIAp)EL KivEuVOC PBOPAG TNG NAEKTPLKAG
pOvwong Tou Katauken.

® Mnv tomoBeteite Bapld avtikelpeva dvw tov katauktn, SLOTL
UTtApxEL KiVEUVOC TITWONG KATA TO KAELOLHO TNG TOpTAg Kat
TPAUPATLOHOU.

® Na agatpeite to kaAwdLo armo tnv pida oe meplmtwon SLakoTtr|g
peLPATOG 1 KAtd Tov KaBapLlopo Tou katapuktn. Mnv emavacuveeste
Tov katauktn otnv Tipida av ev tapeABouv TOUAGXLOTOV 5 AeTtTd, yia
TNV arouyn BAABNG TOU CUUTILEDTH).

1.5 0ényleg aopalelag GYXETLKA PE TNV TOTIOOETNON AVILKELHEVWV

@ Mnv tomoBeteite eVPAEKTQ, EKPNKTLKA, AoTAON Kal SLaBpwTikda
QVTLKELPEVA pPEoa oTov KataPuKTn, yla tnv aroguyr BAABNg tou
kataguktn r TupKayLag.

@ Mnv tomoBeteite EVPAEKTA UALKA KOVTA OTOV KatauKTn, yLa tnv
aToPUYN TIUPKAYLAG.

@ AUTO To TIpOLOV elval OLKLAKOG KataUKTNG Kal TIPETIEL VA
XpnolpoToLeLtaL Hovo yLa tnv anobrkeuon Tpo@ipwv. ZUP@Wva pe
TOUG €BVIKOUG KaVOVLOPOUG OL OLKLOKOL KaTtaPUKTECG Sev TIPETIEL VA
XpnotpoTolovtatl yla GAOUG OKOTIoUG OTIWG aroBbrjkeuon alpatog,
(PAPHAKWV I BLOAOYLKWV TIPOTOVTWV.
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® Mnv tomoBeteite oTov KataUKTn Lypd CYPAYLOPEVA N OE PTTOUKAALQ,
® OTIWG PTTUPEG KAl VAP UKTLKG, yLa TNV aTtopuyn omacipatog ry GAAwv
QTTWAELWV.

Beer|

— 0

1.6 MPOELSOTIOLNOELG yLA TNV EVEPYELA

1) O kataUKTNG PTTOPEL VA PNV AELTOUPYEL PE CUVETIELA GTAV TOTTOBETE(TAL YL EKTETAPEVO XPOVIKO SLACTNHA
OTa KATWTEPA OpLa BepOKPACLWY PUXOUG, artd T oTtola €L oXESLAOTEL va AeLToUpYEL.

2) Ta appwdn Totd Sev TIPETEL Va artoBnkevovTal ota Slapepiopata Twv TPoipwy f os Slapepiopata

TWV XapNAwWV Beppokpactwy. OpLopEva TIPOLOVTA OTIWG OL YPAVITEC SEV TIPETIEL VA KATAVAAWVOVTAL TIOAU
TIaywyeva.

3) Elvat avaykn va pnv utepBaivetat 0 CUVICTWHEVOG XPOVOG ATTOBNKEUONG aTtd TOUG TIAPACKEUAOTES
TPOPLPWV yLa KABE 150U TPOPLUO Kal LELwG yLa TpoOPLUa taxelag Katdpuéng r KatePuypeva tpo@Lua.

4) AapBdvete TIg avaykaleg Tipo@UAGEELG yLa va epmtosdioete pila avaitia avgnon otnv Beppokpacia twv
KatePuypEVwY Tpo@ipwy Katd tnv ardPuén tng CUOKEUNC, OTIWE TO TUALYHA TOU Kateuypevou payntou pe
TIOM\EC OTPWOELG EPNUEPLSWV.

5) H ab&non otnv Beppokpacia twv katePuypevwy Tpo@ipwy Katd tn SLapkela xelpokivntng arnopuing, tng
OUVTHPNONG KAl TOU KABapLopoU PTTOPEL VA PELWOEL TOV XPOVo (WG 0TV artobriKeuon Twv TPO@iHwV.

6) M TLG TIOPTEC KAL TA KATTAKLA TTOU KAELSWVOUV, TIPETIEL TA KAELSLA VA (UAACOOVTAL HaKPLA artd TtatsLa Kat
OXL KOVTA OToV Katauktn, £ToL Wote va arnotparel mlavo KAEISWHA TOUG EVTOG TNG CUCKEUNG,.

1.7 0&nyieg acyalelag GXETLKA PE TNV aTtoppLYn TNG CUCKEUNG

katapukTng TepLEXeL R600a PUKTLKO LYPO Kat UAKA Ta ottola eivat eVAekTa. Ot KaTaUKTEC

TIOU €lvaL TIpog aroppudn Sev TipETteL va BplokovTal KovTd o€ TiNyEG BeppoTNTag,.

MapakaAOUPE PETAWEPETE TOV KATAPUKTN OE ELSLKOUG OPYAVIOHOUG AVAKUKAWGONG yLa TNV
(@ QTTOPUYN KATACTPOPNG TOU TIEPLBAMOVTOG,

AQALPECTE TNV TIOPTA KAL TA PAPLA TOU KATAWPUKTN KAL TOTIOBETIOTE TOV 08 KATAMNAO HEPOG
0 WOTe va armoeuyBoLv TiBavol tpavpatiopol TtatdLwy Ta otola Propel va taldouv e Tov
< kartapOKTn).

TWoTr anoéppuPn Tou TpoilovTod:

To cUPBOAO AUTO UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV AUTS SeV TIPETIEL VA ATTOPPLPOEL UE

GAAa olKLakd artoppippata. MNa va epmodioete bavr) pOAuvVon oto TEPLBAAoV 1)

otnV avBpwTtvn vyela ato pn eAeyxOpEVN SlaxelpLon amoppLUPATWY, AVAKUKAWGOTE

uTELBULVQ, TIPOWBWVTAG TNV PLWOLUN ETAVAXPNOLUOTIOINCN TWV UALKWV TNG CUOKEUNG.

0 Va ETILOTPEPETE TNV XPNOLUOTIOLNEVN CUCKEUN 0AG, TIAPAKAAW XPNOLUOTIOLElOTE

TLG TOTILKA EVEESELYPEVEG HEBOSOUG ETTLOTPOYPNG KAL GUANOYNG I ETILKOWVWVIOTE [IE TOV
[ TIWANTA amo Tov oTolo ayopdoate TNV CUCKeUT). MTtopel va AdBEL kal va avakuKAWOEL

TO TIPOLOV e TIEPLBAANOVTIKA aoaAr) peBodo.

19



2. ZwOoTH Xpron tou katapuktn

2.1 Neprypawn EEaptnudtwy

Aapn optag
MeVTeDEQ
KaAdbu
ATTOBNKEUTLKOG
: KaAwsLo
Xwpog
Tpowodoaotiag
Agpaywyog
Ortr| armootpayyLong Nivakag puBPLoNg

Beppokpaoiag

(H mapamnavw elkova elvat eVEELKTIKN. H Tipaypatikr) SLapop@won twy e§aptnUAtwy PTopel va Slapepet
OTO (PUOLKO TIPOLOV)

@ H xaunAr Beppokpacia tou kKatapUKTn UTopEl va SLatnprosL YPECKA TA TPOWLUA YLA APKETO XPOVLKO
Sldotnua kat xpnolpoToLeltat Kuplwg yla tnv amobrikeuon KAtePuypEVWY TPO@IHWY Kat yLa Ttayo.

@ O katauktng elval KAatdAANAoG yLa tnVv arnoBrnkeuon kpeatog, Paplwy, yapidwy, Cupaptkwy, pullov
Kal AAM\wV Tpo@ipwy Ttou Sev Ba katavaAwBouv og GUVTOPO XPOoVLIKO Stactnua. Mnv arobnkevete
UYPQA O€ EPPLOAWPEVA ) KAELOTA S0XEL, OTIWG EPPLAAWPEVEG PTTUPEC, TIOTA K.ATL.

® To Kpgag KaAd Ba ivat va to xwpllete os PIKPEG HEPLSES yLa EUKOAOTEPN TIPOCRaCH. Oa TIPETEL VA
ONUELWOEL TTWG Ta TPOPLUA Ba TIPETIEL VA KATaVOAWBOo UV TIpLV TNV NPEpopnvia ANENG.

@ H tayutnta kataPu&ng tou polovTog oxeTieTal PE TNV TTOCOTNTA ATTOBNKEUCNE TWV TPOPIHWY Kal T
Beppuokpaoia epBaAovToc. EQv tottoBetnBel peydAn moodTNTaA (PaynToU O€ KAVOVLKH Beppokpacia
Tautoxpova, o BepPOOTATNG TIPETEL VA PUBLOTEL OTN pEyLoTN TaxUTnTa 24 wpeg vwpltepar va
TIPOETOLYAOTEL 0 TIAYOG yLa aTtoBrKELON OTO YUYELD KaL TA HEYAAA TPOPLUA VA XWPLOTOUV O€ PePLSEC,
SLAPOPETLKA TO PEYAAO PEYEDOG 1 N TTOCOTNTA TOU YaynTou Sev pmopel va katauyBel Totikd kat to
(paynto pmopel va aANOLWOEL.

Ewdomoinon:

MeTa amo pakpd xprion tou katapuktn, bavr) @Bopd Tou PeVTEDE, UTopEL va TipokaAeoel BOpuo
KQTA TO AVOLYHA KaL TO KAELOLHO TNG TTOPTAG, KABLOTWVTAG TOV JEVTEDE va XPrEEL ETILOKEUNG. ZUVLIOTATAL
N AlTtavon Tou PEVTEDE (YpaoapLopa) KAatd TV TAKTLKI TOU GUVTHPNON, KaBwGE £ToL PTtIopouv va
€EaAELPOOLV aTtoTEAECPATIKA oL BOpUPBOL Kal va TtekTaBel n SLdpkela (WG TOU PEXPL TNV ETILOKEUN.
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2.2 Mivakag puBuLong Beppokpaciag
‘EvéeLén ubinAng Beppokpaciag

‘EvSelén Aettoupylag tayelag katapuing

—— 'EvSel&n Babpwv Kehalou

N

0606vn evéeigewv '__&’X‘”L'”FO— —— 'EvSel&n Babpwv dapevatt

L

0006vn év8elEng Beppokpaciac ¢—1

e————— [AnKtpo puBULONG Beppokpaatag

&———— Asltoupyia
tayelag katdpuing/ KAeldwpa/zekhelSwua

Electronic control

n

(H mapamdvw etkova sivat evEELKTIKN. H Tipayatikr) SLapoppwon Twy e£aptnuatwy YTopsl va
SLaWEPEL OTO PUOLKO TIPOLOV)

000vn evéeiewv

@ Katd tnv ekkivnon, n 086vn evéel&ewv Ba avael yla 3s kat otn cuvexeLa Ba eTILOTPEPEL OE KAVOVLKN
Aettoupyla, Seiyvovtag tnv €véelén -18°C

@ Katd tn SLapKeLa TNG KAVOVLKN G AsLtoupylag n 08ovn Seiyvel tn Beppokpaocia r) Tn kataotaon
Aettoupylag. Ze mepimtwon BAARNG n 086vn Selyvel Tov avtiotolyo KwbLkO TNG PAABNG.

® Asttoupyla eEotkovopnong (sleep mode): n Asttoupyla e§otkovopnong Ba evepyortolnBel autopata pe
TNV €Kkivnon NG ouokeung. H ertloyr) tng Beppokpaciag Ba epgavidetal tdvta otnv 086vn Kat Petd
10 TEpag 30 SeuTEPOAETITWY N 066vNn Ba o oEL.

H Asttoupyla e€otkovopnong pmopet va evepyorolnBet/anevepyorolnBel pe Tov €€ng TpoTo:

MieCovtag ta mARKTpa ” 8 g g yla 5s Ba gpaviotel otnv 086vn n €véelen "ON” kat Ba
gvepyottolnBel n Aettoupyla.

MeCovtag Eava ta mAnktpa ” R X yla 5s 6a gpgaviotel otnv 086vn n €véelen "OF” kal Ba
amevepyottoln el n Aettoupyla.

‘EAgyX0G TG AeLtoupyiag:

‘Otav n Asttoupyla e€otkovopnong lvat evepyottolnuévn, n 08ovn Ba mapapeiveL avappévn HETA
TV €A oy tng Beppokpactag yla 30s kat émtetta 6a ofriost. Otav n Asttoupyla e€otkovopnong etvat
aTEVEPYOTIOLNEVN, N 086VN Ba TTapapéveL TTAVTA EVEPYOTIOLNHEVN.

KAeidwpa/ ZekAeidwpa

Katd tnv ekkivnon, n ouokeur| Bploketal f16n os katdotaon KAELSwPatog TANKTpwv. Elvat amapaitnto to

EekAelSwpa TWV TANKTPWV yLa T owoTr) Asttoupyla.

@ K\elSwpa: TLéoTe To TIAAKTPO “ 3" cuvexdueva yia 3s, n 08évn Ba avaBooBroeL pa @opd Kat Oa
ETILOTPEPEL OE KAVOVLKI AELToUpyLa.

@ Zex)slSwpa: TLéoTe To TIAAKTPO " 3 ” cuvexdueva yia 3s,  08évn Ba avaBooBriceL pa @opd Kat Oa
ETULTPEYEL TO TIATNHA TWV TIANKTPWV.

ZHMEIQZH: ‘OAeg oL Ttapamdvw AELTOUPYLEG UTTIOPOUV VA EKTEAECTOUV OTAV N AELTOUPYLA KAELSWHATOG
AEN elval evepyoTtoLnpévn.
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AAAayn povadag Bsppokpaciag (Badupoi KeAoiou kat Papevarlt)

Mieote ouvexOUEVA yLa 3s To TIANKTPO ” O " yla va aMdagete tn povada éveeléng tng Beppokpaotag.
PUOpLoN Beppokpaciag

MNa puBpiocelg €wg-30°C/-22°F ipoteivetal n Beppokpacia tou TepBAAOVTOG va eival {on n PLkpotepn
Twv 25°C/77°F

MiEoTe TO TMANKTPO puBULONG Beppokpactag ” 8 " kat n 0Bovn Ba eppavioel tn Beppokpacia Tou €xete
ETIAEEEL. MECovTag KABE wopd To (510 TIAAKTPO N eTiLAOY TG Beppokpaciag Ba aAaleL katd 1°C.

H Beppokpaotia eAgéyeTaL CUPPWVA PE TN TIAPAKATW OELpA 0ToUG Babpoug KeAotou:

H Beppokpaoctia eTiAéyeTal CUPEPWVA PE TN TIAPAKATW OELPA 0TOUC Babuolg Papevalt:
’—>5O°Fa49°F448°F4 ----- —33°F—+32°F —~31%F— -+ —~-20°F—~-21 °Fa-22°FT

AeLtoupyia taxeiag katapuing

Evepyottoinon tng Asttoupylac:

Miéote To TARKTPO " " Kkal n évSelEn tng tayelag katdPpuEng Ba eppaviotel otnv 086vn

Otav n povada Beppokpaotag etvat ot Babpol Kehalou, n puBuion Beppokpaciag Ba eivat otoug -30°C kat
n evéelgn °C Ba eppaviotel otnv 08o6vn. O cuptieotrg Ba Asttoupyel autdpata.

‘Otav n povada Beppuokpaciag etvat ot Babuol Papevart, n puBulon Beppokpaciag Ba sivat otoug -22°F
Kal n €v8eLEn °F Ba eppaviotel otnv 0806vn. O cuptieotrg Ba Asttoupyel autdpata.

AmevepyoToinon tng AsLtoupyiag:

Miéote To TARKTPO " " evi) N AeLtoupyla elvat evepyottotnpévn, yla tnv akUpwon tnc.

Y& meplmtwon ou N Asttoupyia tayeiag kataPugng elvat evepyoTtotnpeVn yLa 24 GUVEXOUEVEG WPEG, HE TN
OUMTIANPWON TWV 24 wpwv Ba Teppatiotel autopata.

Y& meplmtwon ou o aleBntripag Beppokpaciag epgaviosl TpoBAnua, Ba amevepyotolnBet n Asttoupyia.
H Asttoupyla Ba eivat evepyottolnpévn PETA aTIO ATIOTOWN SLAKOTI PEVPATOC KAL AUTOMATN ETTAVEKKIVNON
TNG CUOKEUNG.

Zuvayeppog uPnAng Beppokpaciag
HevéelEn ” A v Ba avael o€ epimtwon mou n Beppokpacia oTo ecWTEPLKO elval uPnAn.

AeLtoupyia pvipng
O kataUKTNg ExeL AsLToupyla pvrpng os epimtwon Stakorng peupatog. ‘Otav To peupa emaveABEL O
katauktng Ba Aettoupyel cUPPWVA PE TLG pUBPLOELG TTOU €lxe TIpLV T SLakoTtr) peVPATOG.

Kwdwkol BAaBNg
‘Otav uttapyeL BAARN ot cUOKELN), TNV 086vN Ba eppavidetal o avtiotolyog KwSLKOG PAARNS
Kw8ko¢ BAABNG E2
Meplypagn BAABN atobntripa Beppokpaciag
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2.3 TomoBetnon

[N

@ [1pLv XpNOLYOTIOLOETE

ToV Katayukn,
apaLpeote OAa ta
UALKG cuokeuaotag
oupTiEp\apBavopevwy
Twv BACEWV KaL TWV
TawLwv Tou Bplokovtat
OTO E0WTEPLKO TOU
Kataypuktn. Apatpeote
TO TIPOCTATEUTIKO PiAp
aro TNV MOPTa KAt To
owpa tou kataPuktn.

BeBalwwbeite wg Sev
Bploketal kovtd o
TiNy£G BeppodTnTag

KOL aTOQUYETE TNV
ameuBelag nALakn
aktwoBoAla. Mnv
ToTtoBETElTE TOV
KataUKTn o€ HEPOG UE

® O katauktng Ba mpemeL va

ToTtoBeTNBEl O€E Evav Ywpo HE
KaAO €€0EPLOPO KaL O€ TILTIESO
€6apog.

@ H amootaon armo To mavw

HEPOG TOU KATYPUKTN TIPETIEL
va elval peyaAutepn ano

70cm Kat oL ATT0OTACELC OTO
TIAAL KaL TTLoW TIPETTEL Va Elval
peyaAUTEpEG amd 20cm yLa
EUKOAOTEPN XPNON TNG OPTAG
KAl EUKOAOTEPNG PeTASo0oNG
BeppodTnTAC.

LPnAn uypacta, ya Ty ® KaBaplote to eowtepLko tou

gzgsp pULYIré ;p(;pea :[;zgcm C Katngl'JKtr] He eva Bpeypfivo
LOVWONC, ntavi (mpooBeote o€ (eoto

VEPO PLKPN TTOCOTNTA
aToOPPUTIAVTLKOU yLa TOV
KaBapLopo Kat emeLta

2.4 Ekkivnon Xpnotlgotolnote kabapo vepo)

@ Avoi&te To KaTAKL 0TO TIAAL TNG CUCKEUNG.

@ ATIEAEUBEPWOTE TO KAAWSLO KAl KAELOTE KAl TTAAL TO KATTAKL.

3] - @ [pLV TNV TIPWTN EKKIVNON TIEPLUEVETE PLOT WPA KAL JETA CUVEEDTE TNV TIAPOXN
pevpaToC.
(s

@ [NpLv TtomtoBeTroete Ypeoka N katePuypeva TpO@LUa Ba TipETEL 0 katapuKTng va
elvat og Aettoupyla 2 pe 3 wpeg kat To kahokaipt, Adyw tou OtL n Beppokpacia
TieptBaAovtog elvat uPpnAdTEPN, 4 WPEG.

2.5 ZUpPBOUAEG €E0LKOVONONG EVEPYELAG

® H ouOKeur TIPETEL Va TOTIOBETELTAL OTNV TTILO §pOCEPH TIEPLOXT] TOU SwHATIOU, HAKPLA OTIO CUCKEUES
TIoU eKAUOULV BeppotnTa ) ANAeG e0Tieg BepuoTnTag kat va pnv Bploketal os ameubeiag ékBeon otov
AALO.

® APrOTE TA KAUTA TPOPLUA VA KPUWOOLV TNV Beppokpacia Tou Swpatiou TpLv Ta TOTIOOETHOETE EVTOG
TNG CUOKEUNG. TO TTapAyEPLOPA TOU KATapUKTN E§avayKAEL TOV CUPTILECTH TNG CUCKEUNG VA SOUAEUEL
TIEPLOOOTEPO. TPOPLUa Ta omola katauyovtat apyd propel va aAolwBouv r) va xaAaoouv.

@ BeBalwbeite 6t TUAEate Ta TpdPLUa KATAANAQ, Kat 6TL Ta S0xEla TOUG elval OTeyVA TIpLV Ta
TOTIOBETACETE EVTOG TOU KATAPUKTN. AUTH N EVEPYELA PELWVEL ONPAVTIKA TNV SnLoupyla Ttayou evidg
TNG CUOKEUNG.

@ O amoBNKeUTIKOC KASOC TNG CUCKEUNG SEV TIPETIEL VA KOAUTITETAL IE AAOUHLVOXAPTO, XAPTOTIETOETEG
KEPLVO Xaptl. OL eTLOTpWOELG TIapePBalvouv otnv KUKAO@opia Tou KpUOoU agpa, KAVOVTAg TNV CUCKEUN
va SOUAEUEL ALYOTEPO ATTOTEAECHATLKA.

@ [Mpotelvetal N opyavwon Twv TPOWIHWV HE ETIKETEC, WOTE VA PELWBEL TO oUXVO AVolypa TNG TTOPTAG
TOU KaTayUKTN KAl N TIAPATETAPEVN €PEUVA OTO TIEPLEXOPEVO TOU. ASELAOTE OOA TIEPLOCOTEPA ELEN
XpeLafdoaote pla popd, Kat KAELOTE TNV TTIOPTA TO CUVTOPOTEPO SUVATOV.
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3. Zuvthpnon Tou Kataypuktn

3.1 FevikOG KaBapLopOG

® OLoKOVEG TIlow aTtod To Yuyelo Kal oto €8aog Tipémel va kaBapilovtat éykalpa yLa
va BeAtlwBel To amotéAeopa PUENG Kat n eE0LKOVOUNCN EVEPYELAG,.

® EA£yXETE TAKTIKA TO AAOTLXO TNG TdpTAG yLa va BeBatwbeite 6Tl Sev uttapyouv
uttoAetppata. KaBapilote to AdoTiyo Tng TtOpTaG P Eva HOAAKO Ttavi, Bpeypévo pe
OQTIOUVOVEPO 1 E APALWHEVO ATTIOPPUTIAVTLKO.

® To eowTePLKO Tou Yuyeiou Ba Tipemel va kaBapileTal TAKTKA yLa va armo@eUyeTaL n

oopn.

@ ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV TIAPOX T PEVHATOC TIPLV KABAPIOETE TO ECWTEPLKO, APALPEDTE
OAQ TA TPOPLUQ, TIOTA, PAPLA, CUPTAPLA KATL.

@ XpnoLuoTIoLoTe £va aAakKS Ttavi ) oouyydpl yla va KaBaploete To E0WTEPLKO Tou Yuyelou, pe SUo
KOUTOALEC TNG 0OUTIAC MAYELPLKT) 008 KAl éva TETAPTO TOU AlTpou Lot vePd. KaToTiLy EETTAUVETE UE
VEPO Kal oKouTtioTe. Metd Tov Kabaplopd, avol&te Tnv OPTA KAl APrOTE TO VA OTEYVWOEL (PUOLKA TIPLV
TO EVEPYOTIOLNOETE.

@ La TIEPLOXEG TTOU Elval SUCKOAO va KaBapLotoUv oto Puyelo (OTIWG OTeVA onpela, KEVA 1] YwVLEC),
OUVLOTATAL VA TA OKOUTTLZETE TAKTIKA E €va aAako Ttavi, pahakr} Bouptoa KATL. Kat otav xpelalstat,
0€ OLVSUAOUO PE OpLOPEVA BonNBNTKA epyaAeia (OTIWG AETTTA OTLK) yLd va SLACYAALOTEL OTL SeV
OUOOWPEVOVTAL HOAUCHATLKEG OUCLEC ) BAKTNPLA OE AUTEG TLG TIEPLOXEG.

@ MnVv XpNOLUOTIOLELTE 0ATTIOUVL, ATIOPPUTIAVTLKO, OKOVN KABAPLoHoU, KABAPLOTLKO PEKATHOU KATL., KABWC
QUTA PTTOPEL VA TIPOKAAECOUV OCHEC OTO ECWTEPLKO TOU PUyELOU I HOAUVON TWV TPOPLHWV.

@ KabBapiote to KaAAOL pe éva pahako Ttavi BpeypPévVo e GATIOUVOVEPO I APALWPEVO ATIOPPUTIAVTLKO.

T KOUTTLOTE TO pE €va oTeEYVO HOAOKO TIAVL I} APr|OTE TO VA OTEYVWOEL PUOLKA.

@ ZKOUTILOTE TNV EEWTEPLKN EMLPAVELA TOU Puyelou pe éva HoAakd TTavi, Bpeypévo Pe oammouvovepo,
QTIOPPUTTIAVTLKO K.ATT., KL OTN CUVEXELA OKOUTILOTE.

® Mn xpnotuoTtioteite okANpEG BoUPTOEC, CUPHA, CUPUATIVEG BOUPTOEC, AELAVTLKA (OTIWG 0SOVTOKPEEC),
0PYAVIKOUC SLAAUTEC (OTIWG AAKOOAN, AKETOVN, AASL uttavAavag KATL), Bpaotd vepo, 6€va rj AAKaALKA
SlaAupata, Ta oTrola PTToPEL Va TIPOKAAECOUV (PBOPA OTNV ETILPAVELA KAL TO ECWTEPLKO ToU Puyelou.
To Bpaotod vepd Kat oL opyavikol SLaAUTECG OTIwG To BeVIOALO UTIOPEL va TIAPAPOPPWOOLY i va
TIPOKOAECOUV (PBOPA OTA TIAACTLKA PEPN.

® Mnv EemAévete ameuBeiag pe vepod r) AAAa uypd KAtd tn SLAPKELA TOU KaBapLopou, yLa va amo@UyETE
BpayxuKUKAwHA 1} @BopA 0TNV NAEKTPLKI HOVWON).

( A AQaLpEDTE TO KatapUKTn arto Tt TIapoxr) PEVHATOC TPV TN artoPugn kat To kabapLlopa.

3.2 ArtoYugn

® H amopugn tou katapuktn yivetal xelpokivra.
Mpwv tnv anoPuén, armocuvseaTte Tov KataPUKTn ato TNV Tapoxr) PEUPATOC KAl AQALPECTE TA TPOPLUA
Kal ta pagLa. AVOLETE TLG OTIEG ATTOOTPAYYLONG KaL £§060U (KAl TOTIOBETHOTE TNV AEKAVN ATTOXETEUONG
OUHTIUKVWHATWY OTLG OTIEG £§060U). O TIAYOG 0TO ECWTEPLKO B ALWOEL KL OKOUTILOTE TOV PE £va
UYpPO poAakod Ttavi. Otav HaAAKWOEL 0 TIAYOG , UTIOPELTE VA TOV QY aLPETETE e ELSIKO EpYaNELO yLa va
ETLTAYVVETE TNV SLadlkaoia tng amoPuéng.

® [pLv tnv anoPugn, apalpEoTE TPWTA TA TPOPLUA KaL TOTIOBETAOTE Ta 0€ SPOCEPO PEPOG KAL ETIELTA TA
uttdAourta egaptrpata.

Matnv aroPuén Sev TIPETTEL va XpNOLUOTIOINB0UV PN AVLKEG CUOKEUEG I A ETQ,
EKTOC ATTO QUTA TTOU 0PLEL O KATAOKEUAOTHG. BERaiwBeite Tiwg Sev Snuloupyeitat
( A (BopA 0TO PUKTLKO KUKAWA. )

3.3 TeAog xprong

Katd tn SLapKeLa SLAKoTIHG pEVPATOG TA TPOPLUA HTIOPOUV va SLatnpnBoUV yLa PEPLKES WPEG OKOPA KAL TO
kahokaipt. Na armogelyetal To cuxvo Avolypa TnG TIOPTAG KAl TNV TOTIOBETNON PPECKWY TPOYIHWY OTOV
Katauktn.

‘Otav o kataPuktng ev Ba xpnotpotolnBel yla apkeTd XPOoVIKO SLACTNHA, ATTIOCUVEECTE TOV Artd TV TIapoxn)
pEVPATOG, KOBAPLOTE TOV KL APAOTE QVOLYTI TNV TIOPTA YL TNV ATIOPUYH EPPAVLONG ACXNHWV OCHWV.

Mnv yupvdre avdanoda, tottobeteite opllovtia r) Snploupyeite kpadaopoug otov katapuktn. H ywvia
HETaPopAg Sev TIPETEL va elval TTavw amo 45 polpeg. Katd tnv petakivnon va Kpatate tny mopta.

‘Otav €KKLVAOETE TOV KatapUKTn, CUCTHVETAL N oUVEXAG AELToUpyia Tou. Mnv
HETAKLVE(TE TOV KaTtaUKTN UTIO KAVOVLKEG CUVBNKEG, WOTE Va PNV EMNPEAcTEl N

C‘A SLdpkela {wng Tou. >
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4. ErtiAuon tpoBAnpatwv

Ta mapakatw amid Bépata propet va emAuBoly amod tov xprjotn. Edv to poBAnua mapapeivet
ETILKOLVWVIOTE € TOV TIpopnBeuTr) 0ag.

/

\

EAgyEte v 0 kataUKTNG elval cuUVEESEPEVOG E TNV TTIAPOX N PEUHATOC,.

O katapuktng dev XapnAn taon.

Aettoupyet EAéyEte OTL 0 Beppootatng BplokeTal EVTOE TOU EUPOUG AELTOUpYLaC.
AtakoTtr) peUPATOG 1 EVEPYOTIOINONG ACPAAELAG OTO KUKAWHA
Tatpo@Lua Pe €vtovn oopr, Ba tpemeL va TUAlyovTat emapkwe. EAEyEte

Oopeg MATIWG UTTAPXEL XAAAOHEVO TPOWLUO.

EAEYETE UNTIWG TO E0WTEPLKO TOU KatapuKTn xpetaletatl kabapLopo.

O oupTILEOTNG ASLTOUPYEL yLa
QPKETH Wpa

Katd tn SLapKeLa TOu KOAOKALPLOU EVAL (PUOLOAOYLKO O CUUTILECTNAG
va AeLToupyel TEpLooOTEPO AOYW TNG LYNAOTEPNG Bepokpaaciag
TiepLBAAovVTOC.

Mnv ToTtoBeTelTE TTOAA TPOPLUA OTOV KATAPUKTN.

Mnv tomtoBeteite otov katapuktn (eotd TPOPLUA.

Mnv avolyete ouyvd tnv topTa Tou KataPuktn.

Exel SnpLoupynBel mayL otpwpa Ttayou (xpetaletat arougn).

H evSuktikn Auyvia &ev
avapel

EAEyETe eav 0 kataPUKTNG elval cuVEESEPEVOG [E TNV TTAPOX T PEVHATOG
N av N EVELKTLKI) Auxvia ExeL KagL.

H mtopta tou katapuktn ev
KAELVEL oWOTA.

H mtopta £xeL ppa&eL amd cuokeuaoteg TPoPiHwWVY. YTTIAPXEL UTIEPBOALKN
TI00OTNTA TPOWIHWV.
O katauKkTng yepVeL.

Auvatog 66puBog

EAgyEte Qv Ta TpOPLUa £xouv TotoBeTtnBel cwota.
EAgyEte v o kataukTng eival o€ eminedo £6agog.
EAEyEte av Ta empEPOUC EapTraTa £xouv ToTtoBeTnBel owota.

EvSexopevn SuokoAia oto

H Slagopd mieong Peta&l Tou E0WTEPLKOU KAl TOU EEWTEPLKOU TOU
Yuyelou pmopel va Snuloupynoet pLa tapodiki SuckoAla avolypatog

AvoLya TG TIOPTaAG NG éPTAG. AUTO £lval éva (PUOLOAOYLKO PUGCLKO (PALVOUEVO Kal
\_ opelletal otnv Sltapopad Bepuokpaaiag. )
ZUMBOUAEG

® Mropel va ek\Uetal BeppotnTa amno tov Katapuktn Katd tn Asttoupyla eL8Lka to kaAokaipt. Opeiletat
OTNV EKTIOTIN) BEPPOTNTAG TOU CUPTIUVWTN KAt £(val (PUOLOAOYLKO.

® >uprukvwpata: Otav urtapyet UPNAr OXETLKA vypacia PTopel va EPavioToVV CUPTIUKVWHATA OTNV
€EWTEPLKN ETILPAVELA KaL OTNV TIOPTA. Elval (UoLloAoyLKO kat PTIOpPELTE ammAd va Ta anopakpUVETE PE eva

oteyvo Tavt.

® 'Hx0g por|G: To PUKTLKO UypO OTaV PEEL OTO PUKTLIKO KUKAWwA TTapayet evav 86pufo, o otmolog eivat
(PUOLOAOYLKOG KaL Sev eTNPPeAleL TNV PUKTLKA arodoon.
® Katd tnv evepyortolnaon Kat amnevepyoTtoinon ToU CUPTILEOTH aAAA Kat Katd tn Asttoupyia Ba akolyetat

€VAG OUVEXOPEVOG NXOG,.

® 'Hxog kpotou: H nAektpopayvntikr BaABida r) o NAEKTPLKOG SLAKOTITNG TTapAyouV vav rXo oav KpOTo o
ottolog elval YuUOLoAOYLKOG Kat Sev eTtnpeadet Tn Asttoupylia.
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O akoAoUBo¢ Tiivakag TIapouCLAlEL TNV KALPATLKA TAgLVOUNon Kal To avtiotolyo TiepLBaAAov
Bepuokpaoiac:
Mivakag 1 KAtatikég KAAoeLg

KAaon Z0uBoAo EUpog Bsppokpaaciag epBaAovtog °C
Ektetapevn Eukpatn SN +10to +32
EUkpatn N +16t0 +32
YTIOTPOTILKN ST +16to + 38
TpOoTILKN T +16 to +43

Ektetapévn eUKpatn: ‘N CUYKEKPLUEVN cuokeun YUENG poopiletal va xpnotpoToLeital og
Beppokpactieg meptBarovtog peyeboug amo 10°C ewg 32°C;

EUkpatn: 'n ouykekpLpgvn cuokeun YUENG poopidetal va xpnotpoTmoLeital os Beppokpactieq
TiepLBaMovTog peyeboug amod 16°C ewg 32°C;

YTIOTPOTILKK: ‘N CUYKEKPLUEVN cuokeur| PUENG TipoopileTal va XpnoLUOoTIOLELTAL OE BepoKpPaTieg
TiepLBAMovToG peyeBoug amo 16°C ewg 38°C;

TPOTILKN): ‘N CUYKEKPLPEVN OUOKEUT) PUENG TIpoopidetal va xpnolpoTtoteital o€ Beppokpaoteq
TiepLBaMovTog peyeBoug amod 16°C ewg 43°C;

Ta TapakdaTw avapePOPEVA GTOV TILVaKa PTtopouv va TtapaAngBouv amo tnv Inventor:

EAGXLOTOG XPOVOG TIOU aTtaLteLTaAL

AVTOAQKTLKO MpopnBeupévo amo .
yLa tn tpopnfsLa
EmtayyeApatikd TIpOowTILKO TouAdyLotov 7 €tn agoU to TeAeutalo Hovtélo
OEPPOOTATES YYERH , P X n M , g
ouvTnpNoNG TPoPANBnke otnv ayopa
EmtayyeApatikd TIpOoWTILKO TouAdyLotov 7 €tn agoU to TeAeutalo HovTéNo
AloBntrpeg Beppuokpaciag YYEAH , P X f] M , H
ouvTNpNoNG TPoPANBnKe otnVv ayopa
MAQKETEG TUTTWHEVWY EmtayyeApatikd TIpOoWTILKO TouAdyLotov 7 €tn agoU to TeAeutalo Hovtélo
KUKAWUATWY ouvtnpnong poBARBnKe otnv ayopd
ETtayyeApatikd TipoowTILKO TouAdxLOTOV 7 €T A@oU TO TEAEUTALO HOVTEAD
MNyéc ewtdg YYEAH , P X f] Y : M
ouvtpnNong TpoBAnOnkKe otnv ayopd
ETtayyeAPATieG ETILOKEVAOTEG Kal TouAdyLoTtov 7 £Tn agoU To TEAEUTALO PHOVTEND
XelpohaBég moptag YYEAHATLES ° X nae H

TEALKOUC XPNOTEG poBARBnkKe otnVv ayopd

, , ETtayyeApatieg ETILOKEVAOTEG KAl TouAdyLoTtov 7 £Tn agoU To TEAEUTALO PHOVTENO
Mevteoédeg optag

TEALKOUC XPNOTEG poBARBnkKe otnv ayopd

AloKol ETtayyeApatieg ETILOKEVAOTEG KAl TouAdyLoTtov 7 £Tn agoU To TEAEUTALO PHOVTEAO
TEALKOUC XPOTEG poBARBnkKe otnv ayopd

KOG EmayyeApatieg emokevaoteég kat | TouAdyilotov 7 £€Tn agou To TEAeUTAlo HOVTEAD
TEALKOUG XPOTEG T(poPRAnOnke otnv ayopd

NepUBAAaTa MépTaC EmayyeApatieg emokevaoteg kat | TouAdyilotov 7 €T agou To TEAEUTALO HOVTEAD

TEALKOUG XPOTEG T(PoPRANBnke otnv ayopd

'ONEG OL ELKOVEC OTO TIAPOV EYXELPLELO EEUTINPETOUV ETIEENYNHUATIKOUG OKOTIOUG,.

To TpoloV TIOU TIPOHNBEUTAKATE PTTOPEL VA EPPAVIZEL OPLOPEVEC SLAPOPEC WCE TIPOC TO OXNHA, WOTOCO Ol
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Stimate client,
Va multumim pentru achizitionarea acestui congelator. Pentru a va asigura rezultate optime
cu acesta, va rugam cititi cu atentie aceste instructiuni simple, prezentate in acest manual.
Va rugam asigurati-va ca ambalajul este dispus conform reglementarii de mediu curente.
Cand reciclati orice echipament al congelatorului va rugam contactati serviciul local de
reciclare pentru dispunerea in siguranta si sfaturi. Acest aparat trebuie folosit doar pentru
( scopul sau destinat ]
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1. Avertismente privind siguranta

1.1 Atentie

Atentie:: risc de incendiu/materiale imflamabile

Acest aparat este destinat utilizarii casnice si in alte moduri, precum bucataria angajatilor in
magazine, birouri sau alte medii de lucru, case-ferma si de catre clientii hotelurilor, moteluri
sau alte medii rezidentiale; pat si mic dejun, catering sau medii non-comerciale.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copiii) cu reduse capacitate
fizice, senzoriale sau fara experienta sau cunostinte generale fara instructiuni in prealabil legat
de aparat, oferite de o persoana responsabila pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Daca cablul de alimentare este deteriorate, trebuie inlocuit de catre producator, service-ul
acestuia sau persoane calificate pentru a evita pericolul.

Nu depozitati in aparatura substante explosive precum canistre cu aerosoli si propulsori
inflamabili

Aparatura trebuie decuplata de la energia electrica dupa folosire si inainte de curatare.

ATENTIE: pastrati orificiile de ventilatie in carcasa aparatului sau structura interna fara
obstacole.

ATENTIE: Nu folositi aparatura mecanica sau alte metode pentru a accelera dezghetarea,
altele decat cele recomandate de catre producator.

ATENTIE: Nu distrugeti circuitul agentului frigoricic.

ATENTIE: Nu deporzitati aparatura electrica in interiorul compartimentelor pentru mancare,
doar daca sunt recomandate de producator.

ATENTIE: va rugam abandonati frigiderul conform reglementarilor locale si folositi gaz
suflant si agent frigorific.

ATENTIE: Cand pozitionati aparatura, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este
deteriorate sau blocat.

ATENTIE: Nu utilizati prize multiple sau surse de energie portabile langa aparatura.

ATENTIE: pentru a evita pericolul datorita instabilitatii aparatului, acesta trebuie instalat
conform instructiunilor.
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ATENTIE: Conectati-l la o sursa de apa potabila. (compatibil pentru formarea cuburilor de
gheata)

Nu utilizati prelungitoare ce nu au impamantare.

PERICOL: risc de blocare copii. Inainte de a arunca vechiul frigider sau congelator: scoateti
usile si lasati sertarele la locul lor pentru a evita intrarea in interior.

Frigiderul trebuie scos de la sursa de alimentare electrica inainte de instalarea accesoriilor.

Agentulfrigoric si materialul spumos ciclopentan folosit pentru aparatura sunt inflamabile.
Prin urmare, cand aparatura este reciclata, trebuie tinuta departe de orice sursa de foc si
poate fi recuperata de o firma specializata cu o calificare corespunzatoare pentru a preveni
dauna mediului inconjurator sau oricare alta.

Necesar este ca pentru usi sau carcase acoperite sunt incuietorile si cheile. Cheile trebuie
tinute departe de ei si in apropierea aparaturii pentru a evita blocarea lor inauntru.

Pentru EN standard: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si

de persoane cu capacitati fizice senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si
cunostinte daca li s-a acordat supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-
un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si mentinerea nu poate fi facuta de catre copii fara supraveghere. Copiii intre 3 si 8 ani au
permisiunea sa incarce si descarce aparatura frigorifica.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca utilizeaza aparatul in mod corect.
Pentru a evita contaminarea mancarii, va rugam respectati urmatoarele instructiuni:

- Deschiderea usii pentru perioade lungi poate cauza o crestere semnificativa a temperaturii a
compartimentelor interioare;

- Curatati regulat suprafetele ce intra in contact cu mancarea si sistemele accesibile de drenaj;

- Curatati cupele de apa daca nu au fost folosite timp de 48h; goliti apa colectatand-o intr-un
suport daca nu a fost golita de 5zile (figura 1);

- Depozitati carne cruda si peste in compartimente corespunzatoare in congelator, astfel incat
nu sunt in contact sau curg peste alte alimente;

- Compartimentele de doua stele sunt necesare pentru depozitarea alimentelor pre-
congelate, depozitarea si obtinerea inghetatei si obtinearea cuburilor de gheata (figura 2);

- Compartimentele de una , doua si trei stele @ nu sunt necesare pentru
inghetarea alimentelor proaspete (figura 3);

- Pentru aparatura fara compartimentele de patru stele: aceasta nu este destinata inghetarii
produselor alimentare (figura 4);

- Daca congelatorul este lasat gol pentru perioade indelungate, decuplati-l, dezghetati-I,
curatati-l, uscati-l si lasati usa deschisa pentru a evita dezvoltarea mucegaiului in interior.

Figura 1, 2, 3, 4: Va rugam verificati daca este produsul conform compartimentului ales.

Pentru aparatura de sine statatoare: acest congelator nu poate fi folosit ca o aparatura
incoroporata.

Orice inlocuire sau intretinere a lampii este de datoria producatorului, service-ului
autorizat sau o persoana calificata. (vezi capitolul 2.4 pentru inlocuire)

Atentie: Pentru a evita pericolul datorita instabilitatii aparatului, acesta trebuie instalat
conform instructiunilor.
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1.2 Simbolurile de avertizare explicate

-

4 )
Acesta este un simbol pentru interdictie. Oricare nerespectare a instructiunilor
marcate cu acest simbol poate cauza distrugerea produsului sau punereain
pericol sigurantei personale a utilizatorului.

Simboluri de interdictie
Acesta este un simbol pentru avertizare. Este necesar sa se opereze cu strict sub
instructiunile marcate cu acest simbol; in caz contrar distrugerea produsului sau
punerea in pericol sigurantei personale a utilizatorului este posibila.

Simboluri de avertizare
Acesta este un simbol de atentionare. Instructiunile marcate cu acest simbol
necesita atentie speciala. Insuficienta acesteia poate cauza rani moderate sau

_ : usoare, sau distrugerea produsului.
Simboluri de notat .

trebuie observate de catre utilizatori.

( Acest manual contine multe informatii importante despre siguranta, care ‘j

1.3 Avertizari privind electricitatea

® Nu trageti de cablul de alimentare cand scoateti stecherul frigiderului. Va
rugam apucati ferm stecherul si scoateti-l din priza direct.

@ Nu distrugeti cablul de alimentare sub nicio forma pentru a asigura
utilizarea in siguranta sau nu il folositi cand este rupt sau deteriorat.

@ Cablurile de alimentare deteriorate sau uzate pot fi schimbate in statii de
intretinere autorizate

@ Va rugam folositi o priza compatibila si aceasta nu poate fi folosita si de
catre alte aparaturi electrice. Stecherul trebuie sa aiba un contact ferm cu
priza, alteori incendii pot aparea. Va rugam s ava asigurati ca electrodul
impamantat al prizei este echipat cu o linie impamantata de incredere.

@ Va rugam opriti mansonul de gaz si deschideti usile si ferestrele in caz de
scurgere de gaz sau alte gaze inflamabile. Nu scoateti din prize frigiderul
sau alte aparaturi electrice, pentru ca acestea pot provoca un incendiu.

® Pentru a asigura siguranta, nu este recomandat sa se amplaseze aparate
de gatit orez, cuptoare cu microunde sau alte aparaturi deasupra
congelatorului, acelea recomandarte de catre producator nu suntincluse.
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1.4 Avertizari privind folosirea
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® Nu incercati dezasamblarea arbitrara sau reconstructia frigiderului, nici
distrugerea agentului frigorific; mentenanta aparatului trebuie realizata de
catre un specialist.

@ Cablul deteriorat trebuie inlocuit de catre producator. Departamentul
abilitat sau profesionistii in acest domeniu pot evita pericolele.

@ Spatiile dintre usile coongelatorului si usile corpului acestuia sunt stramte,
fiti atenti ca sa nu introduceti mana in aceste locuri pentru a preveni
strivirea degetelor. Va rugam fiti blanzi cand deschideti usa congelatorului
pentru a evita caderea articolelor.

@ Nu luati alimente sau cutii de depozitare cu mainile ude in congelator cand
aparatul este in functiune, in mod special cutii de depozitare metalice
pentru a evita degeraturile.

@ Nu lasati copiii sa intre sau sa se urce pe acesta; pentru a preveni blocarea
in interior sau ranirea lor prin caderea aparaturii

@ Nu spalati sau pulverizati congelatorul, nu il plasati in locuriumede sau in
locuri predispose stropilor de apa pentru a nu afecta izolatia electrica a
acestuia

@ Nu depozitati obiecte grele deasupra congelatorului, considerand ca
acestea pot cadea cand usa se deschide si pot cauza accidentari

@ Varugam scoateti stecherul in cazul unei pene de curent sau cand il
curatati. Nu il conectati la sursa de energie in urmatoarele 5Sminute pentru
a evita daunele compresorului datorate pornirilor succesive.

1.5 Avertizari privind plasarea produselor

® Nu depozitati obiecte inflamabile, explozibile, volatile sau corozive in
interiorul congelatorului pentru a preveni daunele produsului sau
incendii.

® Nu depozitati obiecte inflamabile langa congelator pentru a evita
incendiile.

® Acest produs este strict pentru uz casnic, pentru depozitarea
alimentelor, nu poate fi folosit pentru alte scopuri precum
depozitarea de sange, medicamente sau produse biologice.
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@ Nu depozitati cutii de depozitare ermetice sau sticle de bere sau
® bauturiin congelator pentru a preveni izbucniri sau alte pierderi.

Beer|

— 0

1.6 Avertizari privind energia

1. Congelatorul nu poate opera consecvent atunci cand este amplasat pentru o perioada extinsa de timp sub
nivelul de racire al temperaturii;

2. Faptul ca bauturile carbogazoase nu trebuiesc depozitate in compartimentele congelatorului sau
compartimente cu temperatura scazuta, si unele produse precum apele reci nu trebuie consumate;

3. Necesitatea de a depasi intervalul de timp recomandat de producatorii de alimente sau oricarui tip de
alimente cum ar fi alimentele congelate rapid in compartimentele de congelare;

4. Precautiile necesare pentru a preveni cresterea nejustificata a temperaturii a alimentelor congelate cand se
dezgheata aparatura, prin ambalarea alimentelor congelate in cateva straturi de ziar.

5. Faptul ca o crestere a temperaturii a alimentelor congelate in timpul dezghetarii manual, intretinere sau
curatire, poate cauza scurtarea vietii de depozitare.

6. Necesitatea de usi si carcase ermetice cu lacate si chei, cheile trebuie tinute departe de copii sinuin
apropierea frigiderului, pentru a preveni ca acestia sa nu fie incuiati inauntru.

1.7 Avertizari privind reciclarea

Agentul frigorific si spuma ciclopentana folosita pentru frigider sunt inflamabile. Prin urmare,
cand frigiderul este reciclat, trebuie tinut departe de oricare sursa de foc si poate fi recuperate
de catre o firma de specialitate si decat sa fie eliminat prin ardere, pentru a preveni daune

( mediului inconjurator sau ranirea altor persoane. >

Va rugam scoateti usa congelatorului si rafturile acestuia pentru a evita accidentarea sau
Co patrunderea in joaca a copiilor in interior.

Reciclarea corecta a acestui produs:

Acest simbol reprezinta faptul ca acest produs nu poate fi depozitat alaturi de alte
deseuri casnice. Pentru a preveni eventualele daune ale mediului inconjurator sau a
omului din cauza reciclarii necorespunzatoare, recomandam reutilizarea sustenabila a
materialelor. Pentru a returna produsul folosit, va rugam folositi sistemul de colectare
si contactati vanzatorul, de unde a fost cumparat produsul. Acesta poate lua produsul
pentru reciclarea in siguranta pentru mediul inconjurator.
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2. Utilizarea optima a congelatorului

2.1 Denumirea componentelor

Maner usa

Balama
Cos de rafturi
Cabinet ——— e
/’—Cablu alimentare
Obturator
Orificiu drenaj Panou de control al
temperaturii

(Imaginea de mai sus are scop indicativ. Configuratia actuala poate fi usor diferita, in functie de produsul
achizitionat, verificati fisa tehnica pentru mai multe informatii)

® Temperatura scazuta a congelatorului poate mentine alimentele proaspete pentru o perioada lunga de
timp si este folosita in principal pentru a pastra alimente congelate si pentru a face gheata.

® Varugam sa retineti faptul ca alimentele trebuie sa fie consumate inainte de data expirarii. Viteza de
congelare a aparatului este legata de cantitatea de alimente depozitate si de temperatura ambianta.
Daca se introduc prea multe alimente la temperatura camerei in acelasi timp, termostatul va fi reglat
la treapta maxima cu 24 ore in avans sau se pregateste inainte pentru depozitarea la rece. Alimentele
mari vor fi divizate in bucati mici si introduse in aparat, in caz contrar alimentele de dimensiuni mari sau
in cantitati mari nu pot fi congelate local, ceea ce poate duce la alterarea acestora.

® Congelatorul este potrivit pentru pastrarea carnii, pestelui, crevetilor, produselor de patiserie si a altor
alimente care nu trebuie consumate pe termen scurt. Nu depozitati lichide in recipiente imbuteliate sau
inchise, articole precum bere imbuteliata, bauturi, etc.

Nota:

Dupa utilizarea pe o perioada indelungata a usii unitatii, aceasta poate emite zgomot cand o inchideti/
deschideti. Este recomandat sa aplicati grasime pentru a elimina sunetele neplacute si pentru a extinde
durata de viata a unitatii.
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2.2 Controlul temperaturii

Lampa de alarma

Lampa inghetare rapida
—— Lampa indicator de temperatura in grade Celsius

Ecran de indicatie [ o0 o | P ;
&—— A % °~ °“e—— Lampa indicator de temperatura Fahrenheit
Zona de afisare a temperaturii g¢—1
SUPER
&———— Inghetare rapida/ Blocati si deblocati cheia
e———— Buton de setare a temperaturii
TEMP
Electronic control

\ n J

(Imaginea de mai sus are scop indicativ. Configuratia actuala poate fi usor diferita, in functie de
produsul achizitionat, verificati fisa tehnica pentru mai multe informatii)

Controlul afisajului

@ Cand porniti congelatorul, fereastra de afisare straluceste complet timp de 3 secunde, apoi intra in afisaj
normala, temperatura implicita este de -18°C (0°F).

@ Daca nu apare nici o eroare, panoul afiseaza temperatura sau modul setat, in caz contrar va fi afisat
codul de eroare pe panoul de control.

® Modul de repaus: modul de salvare va fi activat automat cand dispozitivul este pornit. Selectia
temperaturii va aparea intotdeauna pe ecran si dupa 30 de secunde ecranul se va opri.

Functia de salvare poate fi activata/dezactivata in felul urmator:
Apasarea tastelor” 8 7 gi ke timp de 5 secunde va afisa,,ON" si functia va fi activata.
Apasand din nou tastele” SRS X timp de 5 secunde va afisa, OF" si functia va fi dezactivata.

Controlul modului:
Cand modul de salvare este activat, ecranul va ramane aprins dupa selectarea temperaturii timp de 30 de
secunde si apoi se va opri. Cand functia de salvare este dezactivata, ecranul va ramane mereu aprins.

Blocarea si deblocarea

La pornire, dispozitivul este deja in modul de blocare a tastelor. Este necesar sa deblocati cheile pentru o

functionare corecta.

@ Blocarea: tineti apasat lung pe butonul de inghetare rapida " % " timp de 3 secunde, pana ce aparatul
intra in statusul de blocare iar fereastra afisajului clipeste pentru cateva secunde dupa care revine la
starea normala.

@ Deblocarea: tineti apasat lung pe butonul de inghetare rapida” % " timp de 3 secunde, pana ce aparatul
intra in statusul de deblocare, iar temperatura poate fi ajustata.

NOTA: Urmatoarele operatiuni pot fi efectuate doar in masura in care aparatul este in starea deblocat.

Daca efecatuati aceasta operatiune in modul blocat, afisajul clipeste timp de 3 secunde pentru a semnaliza
o operatiune nevalida.

35



Conversia Fahrenheit si Celsius
In modul deblocat, Fahrenheit si Celsius vor putea fi schimbate prin apasarea butonului de ajustare a
temperaturii timp ” %" de 3 secunde.

Setarea temperaturii
(Pentru setari de panala-30 °C/-22 °F se recomanda ca temperatura mediului sa fie mai mica de 25 °C/
77 °F)

In modul congelare, apasati pe tasta de ajustare " & pentru a ajusta temperatura setata. Aceasta va
scadea cu 1°C.

Ajustarea temperaturii in grade Celsius se face dupa urmatorul model:

1 0C—~9C —~8C—++—+1C—+0C—+-1C—= 4—28"04—29"04—30"07

Ajustarea termperaturii in grade Fahrenheit se face dupa urmatorul mode:

50T 40F 48 33~ 32F ~31F - —+-20F~-217F 22

Modul congelare rapida

Activati functia:

Apasati tasta de congelare rapida, iar lumina indicatorului se va aprinde " %"

Atunci cand selectati Celsius, “-30" va aparea pe ecranul de afisaj, iar compresorul va functiona continuu;
Atunci cand selectati Fahrenheit, “-22" va aparea pe afisaj, iar compresorul va functiona continuu;

Dezactivati functia

In timpul functionarii in modul de congelare rapida, apasati tasta " ", pentrua a iesi din modul quick
freeze.

Cand aparatul functioneaza continuu de 24 ore in modul quick freeze, aceasta functie va fi anulata
automat.

In cazul unei probleme la senzorul de temperatura, functia va fi dezactivata.

Functia va fi activata dupa o intrerupere brusca de curent si repornire automata a dispozitivului.

Alarma pentru temperatura ridicata
Indicatorul” A se va aprinde daca congelatorul va emite o alarma de temperatura ridicata.
Memorie power-off
In cazul intreruperii alimentarii cu energie electrica, setarile anterioare vor ramane memorate, pana la

revenirea alimentarii cu energie.

Cod de eroare
Cand urmatoarele sfaturi apar in fereastra de afisare, inseamna ca a aparut o defectiune in unitate

Cod eroare E2

Cod de eroare al senzorului de

Descriere
temperatura
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2.3 Amplasarea

® |nainte de a utiliza ® Congelatorul ar trebui sa fie
congelatorul, indepartati plasatintr-un loc interior bine
toate ambalajele, inclusiv | ventilat. Podeaua trebuie sa fie
pernele inferioare si plata si solida

tampoanele de spuma
sau benzile dinauntrul
unitatii, rupeti filmul
protector al usii si al
corpului aparatului.

® 0% | @ Tineti departe de sursele = @ Trebuie lasat un spatiu de
=4 de caldura si evitati minim 70 cm in partea de sus
7o~ lumina soarelui. Nu a unitatii, iar distanta din spate
Q7= \ amplasati unitatea in : si din laterale trebuie sa fie de
) 7~ 7:@ umezeala sau in locuri minim 20 cm pentru a facilita
VU Cu apa pentru a preveni dispersia caldurii.
rugina sau reducerea
efectului de izolare. @ Curatatiinteriorul

congelatorului cu o carpa
umeda (adaugati o cantitate
mica de detergent in apa curata
pentru curatare si apoi folositi
apa curata)

2.4 Inceperea folosirii

® Deschideti placa de acoperire.

B # @ Scoateti cablul de alimentare si inchideii din nou capacul.
® Congelatorul trebuie sa ruleze cel putin 2-3 ore inainte de a pune mancare

(. proaspata sau congelata in interior; pe timp de vara trebuie sa functioneze cu cel
putin 4 ore in avans deoarece temperatura ambientala este mai ridicata.

2.5 Sfaturi privind economia de energie

® Aparatul ar trebui sa fie pozitionat in cea mai racoroasa parte a incaperii, departe de aparatele care
produc caldura, siin afara razelor solare.

@ Lasati alimentele calde sa ajunga la temperatura camerei inainte de a le introduce in aparat.
Supraincarcarea duce la functionarea mai indelungata a compresorului. Alimentele care ingheata prea
greu isi pot pierde calitatea, sau se pot strica.

@ Asigurati-va ca impachetati alimentele corespunzator, si stergeti rafturile uscata inainte de a adauga
mancare in aparat. Aceasta masura previne acumularea de gheata in interiorul aparatului.

@ Interiorul containerului nu trebuie acoperit cu folie de aluminiu, hartie cerata sau prosop de hartie.
Captuselile interfereaza cu circulatia aerului rece, reducand eficienta aparatului.

@ Organizati si etichetati alimentele pentru a reduce deschiderile usilor si cautarile extinse. Scoateti cat
mai multe articole necesare simultan siinchideti usa cat mai curand posibil.
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3. Intretinerea congelatorului

3.1 Curatarea integrala

@ Prafurile din spatele congelatorului sau de pe podea trebuiesc curatate la timp pentru
a imbunatati efectul de racire si economisirea de energie electrica.

@ Verificati garnitura usii in mod regulat pentru a nu se forma resturi. Curarati garnitura
cu o carpa uda, moale cu apa si sapun sau detergent diluat.

@ Interiorul congelatorului trebuie curatat regulat pentru a preveni mirosurile.

@ Opriti alimentarea cu energie electrica inainte de curatarea interioara, scoateti toate
alimentele, bauturile, rafturi, sertare, etc.

@ Folositi o carpa moale sau burete pentru a curate interiorul frigiderului cu doua
linguri de bicarbonat de sodiu la % L de apa calduta. Apoi clatiti cu apa si stergeti. Dupa
curatare, deschideti usa si lasati-l sa se usuce in mod natural inainte de a-I cupla la priza.
@ Pentru zonele greu de curatat ale congelatorului (cum ar fi colturi, gauri) este recomandat sa fie sterse
regulat cu o carpa moale, perie moale, etc sic and este necesar se poate combina cu unelte auxiliare
(precum betisoare) pentru a preveni contaminarea, acumularea de bacterii in aceste locuri.

® A nu se folosi sapun, detergent, pudra abraziva, etc pentru ca acestea pot provoca mirosuriin interiorul
congelatorului si contamina alimentele.

® Stergeti suprafata exterioara a congelatorului cu o carpa moale inmuiata in apa cu sapun, detergent, etc
Si apoi uscati.

@ Nu folositi perii dure, bile de otel, perii de sarma, abrazivi (precum pasta de dinti), solvent organici
(precum alcool, acetona, ulei de banana, etc), apa fierbinte, acid sau obiecte alcaline, ce pot dauna
suprafata siinteriorul congelatorului. Apa fierbinte si solventii organici precum benzenul pot deforma sau
dauna partilor din plastic.

@ Nu clatiti direct cu apa sau alte lichide in timpul curatarii pentru a evita scurt-circuitele sau afecta izolatia
electrica dupa imersiune.

(A Va rugam decuplati de la sursa electrica frigiderul pentru dezghetare sau curatare. >

3.2 Dezghetarea

@ Congelatorul trebuie dezghetat manual. Opriti alimentarea cu energie electrica, congelatorul si
deschideti usa, scoateti alimentele si sertarele inainte de decongelare. Deschideti scurgerea si gaura de
drenaj (si plasati un recipient pentru apa langa scurgere); gheata interioara se va topi in mod natural,
stergeti cu o carpa uscata si moale. Cand gheata este mai moale, o racleta ar fi de folos pentru a accelera
procesul.

@ Va rugam scoateti alimentele si depozitati-le intr-un loc racoros cand dezghetati sau inaintea scoaterii
accesoriilor

Alte mecanisme sau alte aparaturi nu pot fi folosite pentru a accelera procesul decat
A cele recomandate de producator. Nu distrugeti circuitul frigorific.

-

3.3 Inutilizarea

Pana de current: Alimentele pot fi pastrate pentru cateva ore, chiar sip e timpul verii, in cazul unei pene de
current; este recomandat sa se reduca folosirea usii sis a nu se introduca produse proaspete in congelator.
Neutilizarea indelungata: aparatul trebuie scos din priza apoi curatat; apoi usile trebuiesc lasate deschise
pentru a preveni mirosurile

Manuirea: Nu intoarceti sau scuturati congelatorul, unghiul de transportare nu poate fi mai mare de 450. Nu
tineti usa sau balamaua cand manuiti acest aparat.

Operatiuniile continue sunt recomandate cand aparatul este in functiune. Va rugam nu
A opriti congelatorul sub alte circumstante pentru a nu ii afecta durata de viata.

C )
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4. Depanarea

Urmatoarele problem simple, pot fi rezolvate de catre utilizator. Va rugam apelati la serviceul post-vanzare,

daca problemele persista.

4 N
Fie ca, congelatorul nu este cuplat la sursa de energie electrica;
. Voltaj scazut;
Nefunctional )
Daca senzorul de temperature este la locul sau;
Sursa de energie este intrerupta
Alimentele mirositoare trebuiau impachetate bine;
Miros Daca alimentele s-au alterat;
Daca interiorul necesita curatare;
Este normal ca acesta sa functioneze mai mult timp vara, cand
temperature ambientala este mare;
Folosirea pe termen lung a Nu depozitati prea multe alimente de-odata;
compresorului Nu depozitati alimente ce nu s-au racit complet;
Deschideri frecvente ale usii congelatorului;
Strat foarte gros de gheata (dezghetare necesara)
. . Fie ca, congelatorul nu este cuplat la sursa de energie electrica, fie ca
lluminarea nu functioneaza .
becul este deteriorat.
. Usa congelatorului este blocata de pachetele alimentare;
Usa congelatorului nu se ; ;
oY Prea multe alimente;
inchide corespunzator ) .
Congelator instabil
, Fie ca podeaua este plata, fie ca amplasarea congelatorului este stabila;
Zgomote puternice - P - P ' amp -ong
Fie ca accesoriile congelatorului sunt plasate in mod corespunzator
o D refrigerare, va exi resiune intre interiorul si exteriorul
Dificultate tranzitorie in upa refrigerare, va exista presiune intre interiorul si exterioru
deschiderea usii congelatorului pentru a rezulta dificultatea tranzitorie in deschiderea
usii. Acesta este un fenomen normal dpdv fizic.
- /
NOTE:

@ Caldura poate fi eliberata din congelator in timpul functionarii, mai ales vara. Se datoreaza emisiei de
caldura a condensatorului ai este normala.

® Condens: Cand exista umiditate relativa ridicata, poate aparea condens pe suprafata exterioara si pe
usa. Acest lucru este normal si le puteti elimina pur si simplu cu o carpa uscata.

® Zgomot debit: lichidul de racire cand curge in circuitul de racire produce un zgomot, care este normal si
nu afecteaza performanta de racire.

® Un sunet continuu se va auzi la pornirea si oprirea compresorului, dar si in timpul functionarii.

® Sunet de clic: Supapa solenoidala sau intrerupatorul de circuit produce un sunet de clic care este normal

si nu afecteaza functionarea.
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Tabelul urmator prezinta intervalul de temperatura in functie de clasa climaterica
Tabel 1 Clase Climatice

Clasa Simbol Interval Temperatura ambientala °C
Temperata Extinsa SN +10to+32
Temperata N +16to+32
Subtropical ST +16to + 38
Tropical T +16to+43

Temperata extinsa: acest aparat este destinat folosirii la temperaturi ambientale variind intre 10°C si
32°C

Temperata: acest aparat este destinat folosirii la temperaturi ambientale variind intre 16°C si 32°C
Subtropical: acest aparat este destinat folosirii la temperaturi ambientale variind intre 16°C si 38°C
Tropical: acest aparat este destinat folosirii la temeraturi ambientale variind intre 16°C si 43°C

Partile comandate din urmatorul tabel pot fi achiz onate de la Inventor:

Piese comandate Furnizate de Timp minim necesar

Termostate Personal de intretinere Cel pun7anidelalansarea pe
profesional piata a ul mului model

Senzori de temperatura Personal de intretinere Cel pun7anidelalansarea pe
P profesional piata a ul mului model

Placi de baza Personal de intretinere Cel pun 7 ani de la lansarea pe
profesional piata a ul mului model

Surse de lumina Personal de intretinere Cel pun7anidelalansarea pe
profesional piata a ul mului model

Manere usa Personal de intretinere Cel pun 7 anidelalansarea pe
profesional si/sau utilizatori finali piata a ul mului model

Balamale usa Personal de intretinere Cel pun7anidelalansarea pe
profesional si/sau utilizatori finali piata a ul mului model

Tavi Personal de intretinere Celpun7anidelalansarea pe
profesional si/sau utilizatori finali piata a ul mului model

Cosuri Personal de intretinere Cel pun7anidelalansarea pe
profesional si/sau utilizatori finali piata a ul mului model

Garnituri usa Personal de intretinere Cel pun7anidelalansarea pe
profesional si/sau utilizatori finali piata a ul mului model

Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care |-ati cumparat poate
fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si specificatiile tehnice se
pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii continue a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon:

+30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual vor fi disponibile pe
website-ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media



Activeaza-ti garantia

Urmeaza pasii de mai jos pentru activarea garantiei:

PASUL 1
Viziteaza site-ul nostru urmand linkul:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

sau scaneaza cu telefonul tau codul QR de mai jos:

PASUL 2
Completeaza campurile "Detaliile cumparatorului” si "Detaliile aparatului”:

Pentru a activa g gam sa completati urmatoarele campuri

Detali

Detalii propietar Detalii unitate

Nume

Adresa* Numarul de Serie al aparatului*

PASUL 3
Dati clic pe butonul TRIMITE, situat in partea stanga jos a formularului de

completare a datelor:

wsletter-ul Inventor @

TRIMITE acceptati Termenii si Conditiile.

nediat ce formularul pentru garantie a fost completat un mesaj de
confirmare va fi trimis pe adresa ta de email

PASUL 4
Un email de confirmare va fi trimis la adresa de email pe care ati declarat-o. In cazul in
care nu ati primit un email avem rugamintea sa verificati de asemenea si folderul Spam.

PASUL 5
Ati activat cu succes Garantia Inventor!
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